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Вдоксёя ‚ сулруга Имлератора @еодосёя; Вто-. 


раго, оезлрекослопно лочитается. отб пе®оё 

за особу остры.мб умомб и „многими ‚додро- 
‚Абтельши украшенную. л 

Историки тогдалиняго премени согласным 
утперждаюто спидфтельстпомб , что она пб 
разсуждени не только „иногихб и достоспаль- 
ныоб‹ лушепныхв даропан: но и чрезпычайныя 
красоты , за лучшее ‘споего лолу ухрашене ло- 
стапляема , и по псей посточной имлерги. по 
осодлито.мЬ дыла лочтенги. 

Отецё ея быль Меонь, дпорянинб „Чвинокй, 
и доколь она жила пф отечестиь споемо., „Чте- 
нандою назыпалася. 

Вб то премия случилося лрехать пб „4еины 
Варанецу ‚, сыну Излегарда, Царя. Персидскаго`, 
хоторой упилбиб ^.Алпенаиду пб нее плюдился:, 
и хотяб’ пстулить ©6 нею пб сулружестпо. 
Но лонеже то было песьиа лротипно отцу. его. , 
которой крайнимб 05 детшеио угрожаль „Чеону’ у 
еетв ли онбф сына его долуститб жениться на 
‚дочери споей ; того ради лринуждена была. „4те- 
наида тайнымь изб д4еино Огетпомф ‚разлу- 
читься. с Варанецомб , и искать. себф обще. сб 
отцо.иб споимб @золаснаго убъжища. по Констан- 
тинолол%, 

Там лриняла‘она лрапослапную Греческую 
пбру , и по спятожмь крещени: наречена Еп доксетю. 
„Аодролётели и додронрате исхор® лрипели Еп,до- 
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хою пб знахомотно и дружбу 5 Пулхерею , 
@еодосепою сестрою ‚, чрезо хоторыя лосредстпо 
она лотомб И млератору и обручена. 

Во самое то премя , хак уже Епдоксёя. 
пидфла себя лочти на пысочайшей щастёя спо- 
его стелени , и хахб уже кб сопершеню драка ея 
65 @еододемь день назначен быль, лр?Бхсалб 
Варанецё ‘по Константинололь , и лрису детшеи5 
споимё общую позмутиль радость. 

Ид онь улросипо нахонець отца споего ‚, в 
лроп5дапб , что`&тенаила пб Константинололь 
схрылася ‚ нарочно туда лргбхалоь сб т’бмб нал 
„ибреншежб и 65 тою надеждою ‚ ч1тодб помощю 
Имлератора @еодосёя [. хоторой отцомь его 
храйне ‘одолжень быль |] ислолнить спое желанеу 
и сё Чтенаидою сопохулиться фахкомб. 

Но 66 несхазаннымо удиплевемо налиелб 
по Еп доки любёезную спою „Атенаиду ‚ уже не 
Себ% , ‘но Имлератору ‘непфетою. 

Крайняя довада и лечаль, которыя Варанець 
0: семб' нечаянногмб по’яюдбти споей лрелятстии 
скрыть уже не „могб , поздудили п® беодосги реп- 
ность. Онб спфдапь лрежнее Еплохсёи знахкои- 
стпо и любопь 66 Варанецомь ‚, и будучи пну- 
зпензяти налерстнихка споего Хризафёя , тайнаго 
Епдокси нелрёятеля, пящше раздражен, толь 
пелихкое о ея пфрности лолучиль лодозрнё , что 
сулружестпо спое 06 нею разорпать и ее изб 
Константинололя пыслать познамфрился. 

Но добфолтельная Епдокоя лреодолпь 
непинностёю споею псф т® лрелятстпгя., хото- 
рыл хопарстпо , злослоше и ненависть пб ща- 
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спёи ея лолагали ‚: сб `беододемб лолучно 
Фрахомб соединилась, и пзошла на Ижл 

Сюй престол , хотораго она добфродётефьми и 
‚лрочими естестпенными. даропанёящи ‚Зала 
себя. сопершенно достойною. 


О сей истори лишетб Сохратб пб глап® 7. @годоритб и 
глапф 5. Нихифорб н лочтн пс писатели Византйслая 


исторён. 


Для лучийя ЕЪ музыкБ способности вмбсшо имень Варанеца и 
Хризафы упошреблены КамбизЪ и АпипикЪ. 


АБйстме есть вЪ КонстанщинополБ вЪ ИмперапюрскомЪ домб 
и #5 близости онаго. 
балеты вЪ итаманскихЬ операхЬ < представляемымь дЪйствй- 
емЪ обыкновенно хошя никакого не имбюшЪ сходства $ 94- 
вако БЪ сей оперб оному совершенно приличны. Первый 
изображает шоржество , котшорымь корабельцики в пор- 
16 КонстаншинопольскомЬ изЪявляюшЬ радость свою о благо- 
получномЪ Камбиза прибыпии › представляя басню о Гала- 
шеБ.; полифемБ и АциёБ » зпакЪ какЬ онал ОвидемЪ опи- 
сываешся. 
`Вторый ‘есть позорище , данное народу при случаБ торжествь 
—— Имперашорскаго брака ‚ взятье Златаго руна представля- 
__ ющее. 
Трепий изображаеть весеме всего @еодофева двора © бракБ 
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еводОСий И. Имперанорь Греческий. Г 
Гж. клфвринл Джорджи римляйка. 


ЕВДОКС1Я , прежде святшаго крещеня Атенаидою 
. нареченная., Феодомева неБсша. 


ДЬв. КАТЕРИНА МАСАНИ иЗЪ Праги. 
ПУЛХЕРГЯ @еодо<ева сестра. 
ее ‚ХЬв. НнунЩТАТА ГАРАНИ иЗЪ болонзи. 
КАМбИЗЪ сынь Издегарда , Царя Персидскаго. 
=. Гд. ЛАВРЕНТИЙ САЛЕТТИ ФлорентинецЪ. 
ЛЕОНЪ Аеинск дворянинЬ , Евдокснь отец. 
‹ Гд. Филиппъ джорджи римлянинЬ. 
АТТИКЪ полководец? и наперсшникь Императора , 
1улхефинЬь любовник. 
. Гд. КОНСТАНТИНЪ КОМПАССИ изЪ Пизы. 
МАРШАНЪ полководец и начальник Императорскя 
и ‚› аругой ПулхершаЬ  любов- 
ник 


Гд. МАРКА ПОЛТОФАЦКЛЙ МалоросоянинЬь 
римские стражи <Ъ @еодоаемЪ. 
ПЕРСИДСКИЕ воины сЪ Камбивесомъ. 
хХоБЬ. 
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ТеатрЪ. предсшавляетЬ внутреннюю Императорскаго дома коме 
нашу, вЪ которой на столик лежишь скипетрЬ, корона 
и прочя Имперашорския украшеня. 


АТЕНАИДА вЬ глубокомЬ размышлен!и сидящая, а пошбмЪ 
ЛЕОНЪ, 
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Сть ли я и при возведен моемЬ на Император- 
ск пресшоль тпакЬ печальна еще бышь могу ; 
есть ли и на шоль высокой щаспия степени 
отф страстей человфкЪ свободен быть не можешь у 
по КЬ какой ужё пользБ скипетрь ‘и корона слу- 
жить мнб будуть! нЬшЬ: Слава и честь, которыя 
вы раждаете ме на скипешрь и корону |‘ меня не 
прельцающ» ‚ когда , восходя на трон , веселыхь 
дней ‚ когда покоя сердцу , <Ь вами не ‘получаю. 
Ах! есшь сли СЪ шоликимЬ шрудомь.. .. Но се 
отець мой! .., О коль пряшно мнБ теперь ‘его 
присутстве ! от шебя , любезный мой родитель , 
оф ппебя. ожидаю я успокоевмя вЬ печаляхЪ’ ‘дух 
‘мой смущающихь! буди день сей, которой. радо- 
ствымЬ ивоимЬ ко мн пришествемь начинается , 

8} радосши нами и препровождень ! 
„Я еон®. 
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Ч еон$. УпотребимЪ дражайшал дщерь, кЪ пользВ 
нашей си послБдыя минуты , в кошорыхь 
могу еще, какЬ ошець , говорить сЪ тобою 
откровенно. ВскорБ увидишь шы себя мно- 
жесшвомь ласкателей окруженну ‚ тшронь 
только для собственныя своея корыспи 
почитающихр ‚ и не услышишь ужё , так 
какь прежде сего ; из усшф их правды $ 
пришворствомЬ и леспйю непомраченныя. 

„Атенаид. Говори : я непрекословно совбшамь тво 

им п ю. 

„Чеонб. В сей день судьба на престолЪ шебя воз- 
водишЬ. Но вспоминай всегда кто ты 
была. АФ@ины ‘швое ` отечество ; шамо шы 
родилася , хошя и ошЬ славныхЪ предков, 
но не ошф Царся крови’; шамЬ Ашенаидою 
ты нареченна ; там посреди наук воспи- 
шана ; шамь вЪ красошБ и’ добродфшеляхь 
возрасла. 

„Чтенаид.Ты 35 шрудномЬ  добродбтелей пупа 
быль мнВ всегда, предводишелемь, 

`Яе0нб. Знаешь у; что `КамбизЬ 'Князь Персидскйй , 

приплывЬ’ ко‘брегамь Греции‘, в ту а 

минуту › в которую онЬ шебя ‘увидль , 

шебя и любить началЪ, 

„Атенапд. По швоему соизволеню , ахр горестное 
воспоминовеше ! взаимно и я‘его любила. | 

„ЧЛеонб. Я усмотря его шоль многими душевными 
даровашями украшенна‘, ва свирБиство 
посшавлялЪ прошивиться его любви, ош ко- 
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‹ торой могло’ произойтишь крайнее твое 
благополуше. Я в мысляхЬ шебя ужё во- 
ображалЬ себЪ, на Персидскомь  пресшолВ 
сидящу. 

Утенайд. Но всю КЬ тому надежду , тайное наше 

изЪ Аеинь бЬгсшво вдругЬ вБ ничшо обра- 

тило ! | = 
ефнб. Правда: Камбизова К шебб любовь, отцу’ хе 

его, жестокосердому Издегарду была не- 

угодна. Онь в6 ярости своей клятвою 

опредБлилЬ погибель нашу, и былЪ ужё го- 

поЕЬ КЬ произведеню оныя. Однако я, 

спасаясь бВдЪ, немедлЬнно отечество оста-_. 

вилЬ, и СЪ тобою вЬ Визанпию скрылся ; пере- 

мБнилЪ прежнее швое имя, и вмВешо Аше- 

‚ наиды назвалЪ тебя Евдокаею ; отдаю шебя 

Пулхёри , а она брашу своему } ее твоя’ 

добродЬтель , его красота твоя прельцаеть; 

оНЬ желает тебя вЪ супружество ; я на 

по соизволаю ; и вЬсей день увижу ‚ совер- 

шенемЬ брака вашего ‚ верьф и сугубое 1 

всЬхЬ желанй моих исуфлнеме; днесь ты лв 

$ „@вододева невБста и Императрица. 

Чтенаид Но и на шроНВ .. , 

‚ „Чеонб. Можешь быть щастлива и на тпронВ ‚ когда 
полько. послРднй ошца твоего наставленя 
наблюдать. будешь у.и.когда: чрезЪ ›оныя по- 

' _бРждать ситрасши научишся: ‚ Правда: Им- 

‚. ператорЪ,. тебя. лк бит: о-тебЪ. вздыхаетЕ: 
от шебя покой. его: зависить, Но думай , 
зто врема вынЁшчюю его. кь тебБ горяч- 

6 ность + 
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ность”, есть ли и не вовсе ибр сбрдца его 
искоренить ; однако уменьшить можешь. 
будь ему всегда иБрна : будь шериВлива : 
будь скромна. И хошя его к другой кра- 
сошВ любомю воспаленнымЪ увидишь ; не- 
прятными жалобами его не раздражай ‚и 
непостшоянсшво его сноси великодушно. 
Супруга шбмЬ не прятшнБе ‚ чем больше 
ревности являеть ; однимЬ только тер- 
пбыемь измБна невВрныхЬ сердець посрам- 
‚ляется › а ревносшь любви никогда не воз- 
врашаеть, 


„Штенанд. Я такова буду , какову ты меня вид 


„Чеонб. 


желаешь ‚ и стану во всем волБ супруга 
моего повиноваться. 


Пулхерю , за ея кь шебЪ благодВяыя , со- 
держи всегда в почтеши : ошЪ нея про- 
исходишЪ нынБшнее твое благополуче; шы 
ей благодарность свою , сколько можешь , 
всегда оказывать должна ; подражай при- 
мБрамЪ, которые она являет шебБ своими 
поступками : кЬ защищению правосудя и 
КЬ награжденю заслуг будь всегда гопюва ; 
к ласкашельнымь Апипика рёчамЬ вбры не 
прилагай ; он у Императора хошя и в 
‘милости ‚ ‘но знай у что скрываешЬь в себБ 
«ердце’ ко всякимЬ злодфиствамЬ склонное ; 
не яёляй ему ‘ни гордости‘, ‘ни презрЬвя , 
однако’ смотри’, ‘чтобЪ он’ должнаго до- 
стоинству ‘твоему  почтеня никогда не 
забывал ;°вЬ нещасийя има а 
С ду. 
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душй швердость , а 8 щаспии не превоз- 
носися ; о природБ швоей воспоминай и на 
престолВ сидяща, и Вбрь ‚ что яве и 
самыя чистРйния  добродфшели высокомЬ- 
ремь помрачается. 


КЬ деинскимЪ брегамЪ. 
Обращай иногда швой взгляды 
И великомемЪ трона 
Не давай , дражайшая дщерь ! себя ослБпить, 
будешь совершенно щастлива 
Есть ли #ЕБ памяти твоей всегда сохранишь 
См, фпца , кошорой шебя любишь › 


ъПосабдня слова» 
( ошходишЬ ) 


ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ. 
АТЕНАИДА › а пошбмЪ пулхЕРрГЯ. 


„Атенаид.Но АхЬ! куда сшези мои’ ни обрашаю , 
вездЬ 6бразЪ Камбиза за мною’ слВлуеш 
Престань ‚ престань меня мучить , дай 
сердцу - покой. Дай мнБ показать первый 
плодЬ совбтовЬ отца моего : хочу разор- 
вать прежне узы ‚, и когда ужё даю @ео- 
досю руку; то’ хочу , чтоб и сердце мое 
кЬ нему только одному любовйю пылало. 
Тебя , ‘о честь ! добродфшель моя днесь вЫ 
помошь призывает; а ты прежнй пламень 
сокройся Е груди моей! и должность лю- 
бовниЦ уступай шеперь , усшупай дол- 
вносши невбсты ! 

б2 Пулхерёя. 
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Пулхеря. Трудамь моим любезная ЕвдокЧя , ©Ъ 
весемемь вижу я шеперь вожделЬвный ко- 
неЦь! бракЪ, которой тпебя СЪ братом моимь 
соединить, вЪ сей день совершится. Все 
госу дарство о Евдоксм и ея добродтели 
© радостным восклицашемЪ торжествуетЪ. 
Днесь Императорский вБнець главу швою 
‘увБнчаеть. 

Чтенанд, ТебЬ великодушная Пулхерйя › шебВ толь 

; щастливый успфхЪЬ приписуешь сердце мое 
й благодарноспию исполненное. 

Пулхерёя. Визаниия ужё вЪ необычайномь велико- 
лЛВши зришся ‚ едва обфять ужё можешь 
‹неисчетное разныхЬ народов множество ; 

< и КамбизЪ, чтобЪ бракЪ тпвой прису дствемь 
своимЬ почишшь, вскорБ сюда ожидаешся. 


Чтенаид. Кто $ 

Пулхерёя. КамбизЪ › сынЬ великаго Издегарда. 

„тенанд, { узы! погабаю !) 

Пулхерёя. Зрителя торжествЬ брака швоего, зна- 
шняе его; могла ли шы ожидать $ 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТИЕ. 


МАРШАНЪ и прежне. 


Мариан. Но ахЪ! онЪ не просшымЪ только зрите= 
лемь , но женихомЬ вБ.Ррадь сей Фдешф. 

Пулхер. КамбизЬ женихь ! кому $ 

250 „@тенаида. 


в: 
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“Ч тенаид. ( Слыша его имя, вся кровь во мыЬ хла- 
: дБешь } 

Марцан. Позволь Княжна’, чтобф о сей непИяшной 
вБсши я больше ужё не упоминал}. 
ПУахер. НЬшЬ : не опасайся ничего , говори см6ло - 
Марцан. КамбазЬ шебя в супружество себЪ желаешь 

Пулхер. Меня? 

Ё==> 

Марщан. По всему городу молва о томЬ ужё но“ 
сишся, и Императорь кЪ общей радости 
всего народа на шо соизволяеть. 

Пулхер. И Маршань $ ы 

Марщан. О боже! Марщань по нещастио своему ро- 
дался подданнымь. 

„Чтенаид. [ АХЪ, какое чувствую я шеперь в} сердцВ 
моемЬ беспокойство ! ] 

Пулрхер. Скажи Евдокая , для чего радосшное @е 
извбспие шакЬ тебя смущает 

„Чтенанд. Тщетно стараюся открышь тому призи- 
ну. : знаю, чп:о. напрасно безпокоюсь; но не 
могу побЪдить внутреннюю и мн самой 


веизв6стную печаль, которою сердце мое 
шерзается. 


—- 


Не знаю какая скорбь 
Сшрахь вЪ меня вселяешЪ : 
Но бБдное сердце › 
ВЬ груди моей страдая › 
Не чувствуетЪ веселья, 
Лишается покоя, 
б3 Ах} 
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АХЪ | есть ли духЪ мой еще смущень быть можешь › 
ВЬ то время ‚ когда я на престол восхожу $ 
То вЪ какой ужё надеждБ искать покоя. 
И :46 его получить могу ? 
( ошходищь ) 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ 
пулхер!Я и мАрцтАНЪ, 


Нулхер. Но какая тюль странныхр премфнЪ при- 
зина быть может $ чтожЪ ! или и шоль 
радостный ‘случай скорбь и мучеше произ- 
водит $ Евдокс1я печальна ! МаршанЬ взды- 
хаешЪ ; 


Марфан. АхЪ! Пулхеря ‚ многова лишится сЪ то- 
бою Греческая импемя ! присушстшия пво- 
.‚ его требуетЪ: обиная польза“; и есшь ли 
безЪ твоихь сонтовь .... 
Пулхер. Так развы ты хочешь, чтпобф я Издегарду» 
браша моего союзнику и другу, не отвбт- 
сшвуя желаю сына его’, неблагодарною 
себя показала? Знаешь, что ему Феодочево 
и мое воспиташе отф отца нашего Аркадя 
поручено было ‚ и что ему благодарить мы 
должны за покой : которымЬ Визаниия @ 
ВостокЬ нынф пользуются. Сверьхф того , 
могу ли я презрЬть корону , которая под- 
вергнетф @еододевой крови ‚‘и шу часть 
сёБта ‚ которою онф еще ве обладает ? 
говори Марщань: и помоги мнБ своими со- 
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втами. Но наблюдай ‚ чтюбЪ в нихЬ ни- 
какбва пристраспия ‚ кромБ одной справе- 
аливоспия и шого , чего моя честь шре- 
буеть , не было. 


Марфан. АхЬ ‚ кЬ чему шы меня принуждаешь ? 
коль великаго и коль шруднаго вВрности. 
опыта он меня требуешь  испышуй сама 
внутреншя сердца швоего движешя , и рас- 
суждай по онымЬ , понуждають ли они 
тебя дать Камбизу руку или ему ошка- 
зать $ 


Пулрхер. НЬшь : в супружествахЪ особф кЪ трону 
рожденныхЬ , не любовь ‚ но всснародную` 
пользу всегда за первое основаше полагать 
должно. 


Маршан. Но она шочно м твоему < Камбизомь 
супружеству. противится. К рВочайшие стол- 
пы ‚ на кошорыхь тронф брата твоего 
утвержаается ‚ суть мудрые и` полезные: 
швои  совбиы |, и.станейЬ колебаться , 
естьли пебя здБсь больше `не будешь; мо- 
эжешЪ быть, что Эеодомй лишась всегдаш- 
ыя швоея помощи , шяжкаго бремяни пра- 
влешя один ужё не снесет. А естьли 
Издегарду' ‘не’ хочешь показаться неблаго- 
дарною ; шакЬ здБлай , чтобь Камбизь по 
прибыпии ‘своему ‚ нашелЬ тебя `( другемЬ; 
бракомь ужё сочетанну. Можешь м здбсь 
„дастойнаго ; по склонности своей, избраеь 


себБ супруга; и будь нам 1... . 
Хх Пулхерёя. 
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Пулрюер. Скажи МаршанЬ : по одной ли только къ 

осы ревносши шаке мнБ даешь со- 
ПЫ 

Марцган. О боже! 

Пулхер. Не опасайся ничего. 

Марцан, будь довольна моимь молчашемь и моею 
робостйю. Можешь быть , чо я ужё ишак 
СЪ большею смБлоспию ‹ говорил, нежели 
подданному прилично ‚ и что я чрезь по 
‘Ужё больше преступилЪ: предь тобою , не- 
жели повбрить можешь. Пускай серлце 
мое в невинности страдает , называй 
ревность мою, коли хочешь , любовю. 

Пулрхер. Я о твоей кЬ отечеству усердной ЕБр- 
ности нимало не сумнРваюся ; и для шого 
совБиамЪ швоимЬ слБдовать хочу. Поди 
Маршань , поди употреби всБ средства и 
силы , чтоб разорвать узы ‚, которыми 
меня СЪ КамбизомЬ соединить хошяпй, 
ЗАБлай , чтобЪ брашф мой на то’ согласился, 
А.я довольна , когда’ чреё твои старашя 
Визанийю оставить принуждена не буду. 


ЯВЛЕНЕ ПЯТОЕ. 
›АТТИКЪ и прежне,, 


„Чтитих. Но безЬ моего соглася суетно , Пулхерия , 
ВР желании птвоемь ре а надВешся. 
Марцон. Кого я предЪ собою визу $ О несносное 

| Апипика присушсшве ! 
Пулхергя. 


Пу 


ЯВЛЕНТЕ ЗП Я’РОЕ., г 


Пулдер. Тв здВсь! какая то смВлость 2 
Ч путих, Не гнфвйсь Пулхермя › я услышавЬ намБре- 
<. Не швое ‚нарочно сюда, пришель › предстша- 
‚ _ вишь КЪ швоей услугВ всю мою у браша 
твоего“ возможность и силу : я ко всему , 
чего бы шы ни желала, могу его склонить. 

Пулхер. Молчи: когда о моемЬ покоБ столько усерд- 
ствованть силы ‘вчаль @Каво опф тебя п 
мощи требовал ?® Правда ‚ благополуче 
Пулхериис ‘много понйз лиебя. зависить. Ми- 
лоспию, которую Имперашорь шебЪ явля- 
еп” у’ столько’ не гордись”" ‘блиско ‘падевя- 
стойш тошф, кто щаспиемь ‘своимЬ без- 

‹ ^ умно превовносйттся 5, пл плеТ К заЪЙ, 

Ипитих. Моя ревность . . . 

Пулхер. И: ревность ‚ когда фехвяве свой ` равый. 
дить, преступленем бывает; жди, до- 
коль о помощи швоей просить’ тебя буду. 

ттих. м а а меня не и причивы, 

.( "АХЪ , нс изьВслино още Ш „4010 прекрас- 

. ным" твоймь Омь `зарай\ р ыы с 
давно' тайною’ любовно страдаю ! 2 
ли ‘умилясь Е, не презришь моего 
середа. .` 

пу Престань дереай. больше "не а я 


эспомни ‚°кшо’я й ко пы: 
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©! есть ли бы швое намфрен#е» 
‘ИмператшорЬ совершенно зналЪ ; 

Столь строго наказалЬ вы шебя непотребнаго» 
Сколь много он понынБ шебя любилЬ, 


Г ошходишЪ ] 


ев ШЕСТОЕ. 


: АТТИКЪ и МАРШАНЪ, : 


тик. Под: ВИ увижу гордость пвою уто- 
52 ленну- 

Марлёан. ТакЬ ли сестру Государя своего ; АшииакЬ 
почитаешь. $, 

"яя Не, говори: но признайся МарщавЬ , что с 

‚ досадою, сильнЬйшее намБрешю швоему пре- 

ко дащсяве во мнВ р. скажи, что ты 

только. одинь, Пулхерно на -меня-ко гнБву 

т возбуждаешь $ скажи ‚ что теб. несносно 

2?" что Императору моя Служба шноей. угоднбе, 

ия. Обманываешся АпипикЬ, я не столько пе- 
куся о милосши , сколько добродбшель и 
заслуги мой показать стараюся. 

“И титих. Но, когда. пумхерия, презираешь мою. люн. 
бовь ; шо по, меньшей мБЫБ. не допущу , 
чиобЬ другой о моемЬ нещастии радовался. 
Не думай. , что. я. напрасно. слова теряю , 
‘увидишь, чзтогпри ‹моихЬ слезахь Маршань 
псих ве ох будет: 

„азвзюнос и ниш: ^ошходитЪ ] 


ик иоо !О0 а Марщано 


ЯВЛЕНЕ ШЕСТОЕ то 


Мариан. Сердце мое швойхЪ угрозЬ ‚ непотпребный , 
не страшишся. И есшьли только мой пла- 
у шой , кЬ которой я пылаю , не про- [м 
ивен; шакр ужё пицешно искать будешь 2 
моей погибели. Знай’, что чемь свирБиБе 
рокЪ ‚ шБмЬ больше моя швердость. 


Не страшишЪ меня свирбиство прошивнаго рока» 
ПИПрезёраю ббды и напасти ; | + 
И пламя › ВЪ сердиб моемь 
'Любов!ю произведенное , 
СЪ неподвижною твердостью 


= 
еее ое емо | 2. р 


+ Кто любиш постоянно’, 

| Топ посредя мучения, 

у ВБрность сво№ укрбпляешЪ , ме. 
- и усрмешь сво любовь. ] 27 


_ { омжодий®.] 


мо, ` ЯВЛЕНТЕ СЕДЪМОЕ. *“ 
ФЕОДОСИЙ Императорскою стражею препровожденный и 
й АТЕНАИДА. Н. х 
Око досёй. КЪ’ радостному и великолВпному брака на- 
`.  Шего торжеству все Р4. угоизовано , тое 
: только любезнВишая Евдокия, не достаешь 
дражайшее присушстшве. О коль великимЬ 
Ужё ‚, о послБдуемомь вскорБ сердець 
наших соединеши , восхищаюся весел- 
емЬ ! ужё повсюду , куда ни обращаю 
взор мой, вижу общую подданныхь ра- 
В2 досшь , 
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дость , неисчетными Образами изрявляю- 


щшуюся. 
э4тенанд. Ош швойх , Государь з повелБый зави- 
134. сит моя судьбина, ужё зришь меня гопо- 


зу пристунитиь кЪ олтарю съ тобою. 

@ео дос. бовершете экелашя моего ва немномя ми- 
нушы отложить, и Камбизова кЪ намь при- 
‘бьтия я еще обождапть жень : ВскорБ 
здБсь его увидимЪ: Леонь «Фнему на в сшрВ- 
чу ошЬ меня ужё послан. 

Утенаид. & ты шшь, Государь, что приплыпию 
его ржи Илле знеова 
И чо онь’, в намбренйм | получить ея 
сердце ‚‘сюда Фдеть $ 

@еодос?й. Какая же иная красота сюда его привле- 
каепЪ $ 

„Ч4тенаид, О боже! кто можешь знать... .. 

@еодосёй. Но чшо оная красота вЪ моихЪ рукахЬ, и 
чтпо опф`меня получишь ее надфештся, самЬ 
КамбизЬ в письмВ своемь обфявляетЪ. 

; [ показывая АшенаидБ отверсшое письмо ] 
(итенанд. Но естьли сестрЬ ‘твоей он непряшенЬ, 
_ и она ме похочешь ....... 

'Эсодос?и. Довольно знаепф Пулхея , коль великая 
‘отф сего супружесшва произойдетЪ госу- 
дарству польза; и для того ничемь и ни- 
какою отшговоркою ‘желаю моему сопро- 
шивляшьса не можешь. ‘ 


ЯВЛЕНТЕ 
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„ЯВЛЕНГЕ, ОСЬМОЕ. 
Антикь СЪ великою спшноспйю прищедийй и прежне. 


„Чттик. Однако Пулхемя швоей , Государь , волБ 
противится. 

@еолосёй.. КакЬ ! что слышу ! 

;Чтенаид. [Узы я‹пю предвидбла. ] 

Чпитих. Я слышавЬ’, Госу дарь ‚ея т, сам том 
свидшель; но можешь ны неё имЪла #4 
она опф сего супружества пюликаго от- 
зращешя ‚ естьли бы нфклю невбрный изЬ 
подданных ливоихЬ , который сердце и ру- 
ку ея желать дергает , кЪ упорству ее 
не побуждалЪ: 

@ео ‚4068. ГАБ сей дерзскй пресшупникь ‚. которой 
сердце сестры моея привращать кф себ 
отваживается ? объяви мн сего измЬн- 
ника имя; и ВБрь , что оСоВЬо не избБ- 
жинф наказавия. 

„Апитих. до толимя вБ проде! вост крайности 
доходипф Ма м мы ‘своей 
ужё никак Вой, не полагаешь ; 
никто‘ ужё ош 55 р безопасности ‘бы 
не можеп , да и & мою’ защиту , швоя 
Государь милость’; ‘едва’ довольна 5” сЪ рав- 
нымЬ › презрЫшемЪ а всех.» -кию 
ему ‘ни прошивишся , и естьли » . . 

итеноиль СЪ излишнымЪ ‘огорчешемь АпипакЬ , на 

Маршана жалобу ты `привосишь ; ужё 
внаешь его м Имперашорь . 
‹ % беодос, 


=> 
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/ @ео досёи. И накажешф его. Удалю Марщана оп 
Га двора моего} м хочу , чтобЪ. онь вЬ’ изгнания 
| горестные дни до шВхЬ пор провождалЪ , 
пока Пулхемя кЬ супружесшву сф Камби- 

зомЬ склонится. 
„Ч/тенаид. Но подумай Государь , что Маршань веБмЬ. 
| войском, над которымь ош шебя выш- 
шая власшь ему поручена., весьма любим. 
| @еодосй. И ‘для того то явныя К нему немилосши 
теперь еще не явлю; но здБлаю , чтоб и 
РЕ наказаше казалося быть награжденя зн}- 


комр : пошлю его усмиряшь продерзосшь 
взбунтовавшихся против меня "бо , 
и 


а до возвращевя его , шебЪ Ат ‚ по- 
‘ ‚ ручаю. я Императорскую мою стражу. 
в рено обЪяви ему и повелфше , кЪ и 
кословному. онаго исполнению его уговори, 
эн алшЬмЬ воспрепятшствуй , чшобф онь но- 
вымЬ преступлемемь КБ вящшему гыБву 
лид. Меня ве -возбу дилЪ: авы | 
„Ч пипик, [ О щаспие поспбшесшвуй мНВ вЪ наМВре- 
в моем ! ] НА, 
беодосй. Но шы любезвая, Евдокая ‚ для чего сму- 
_ =  чтеваидийкь и Маршаново ем + оеь,| 
_ = @еодоо: Пребтуплеше! его’; какое! сЪилюбомю на”. 


[др -' г шею им6ть. можеш свойсп4д.е  ВскорВ 
БН. „тищепшными увидишь необузданную его гор- 


И ническое коварство. Но по- 


ос 


ттих. 
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соединишЬ, и отф которой все мое благо- 
получе , веселе и покой единственно зави- 
сятф , меня крайне оскорбляешь  неправед- 
ная швоя. печаль. . : 


Ты иБжную страсть сёрдца 
Бра мн соярани, кЪ АшенаидБ. 
Ты. старайся умбрить 
‚безумную  дерзосиль 
1  еобузданиьи его, души, = 'Ашшику. 
оихокио а ВоВ, 
Покажи опять, драгал! вЪ лицБ своемЬ веселье , 
= ‚. Одна пполько лезакь твоя. 5. 
х ж 
©; 


ЯВЛЕНТЕ ДЕВЯТОЕ. 
`” АтТИКЪ и АТЕНАИДА. 


вВранумдего ужё и квдокстя защщйшиеть ! АЖЬ, 
вижу вЪ сей день, в. швою , нещасшный 


‚ АшинакЪ , погибель „ вс напасти устремлен- 


ны! всякЪ ищешь тивоего падетя , всякЪ .. 


итенанд: На кого ‘ты жалобу“ приносить ® КромВ, 


самого себя- врага’сникакого не имБешь ; 
'Враги‘ иивой ‘сутив собственная швоя злоба и 
ненависть. „Я радоваться стану , есть ли 
Импёраторской ‘кБ теб милости новые 


„омбпышы и впредь всегда получашь будешь. 
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Но сшерибшь ни не мо! ч110бЪ тпы 
т р ника! гу › У 
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ув? моемЪ` присутпептаия’ ‘и ‘‘ненехикое пре- 

зступлеше лпакь ненависшныму,‘ такЪ ва- 

27 эжнымь. Императору" изображал; м разными 

„хитрости способамаи приводилЪ его на 

эгнЬвЬ., Осшавь прошу , оставь коварные 

з ‚ с происки; назаслуги иругихь завистли- 

т ` вым оком’ не смотри, и помни, что рБд- 

кд инастлавый“ камер имБеть шошф, кпю 

ДозлитА А) погибели" и ’‘сшараешся основать 
сена сд 


«7922015 отеАЧТ 


а бо вк САОЬ-] 


да Уызову бук 


Ч ттих. Ку’ чему” предитехьная любовь, крчему ты 
меня призодишь ! (Ты, шолько одна дру- 

их на `меня злобВ , люшому моему мученио 
сочно преступлешямЬ виновна. “вой, неблаго- 
дарная_ Пулхеря › зракЬ и имя пошизуся 
истпребийь изЪ“памяти моей; попицуся по- 

лучишь претое свободу. и низвергнуЕ иго 

‘Мое“ обрембняющеё . . . шо 


Ех: ЫЫшЬ, сил, моих, АНИ 


ЖКажуся бъть крБиокь : '0'’‘боже ! 
А. сераце: труви: моей, 
но мой духь! 


‚Сврой зувствуе се; тобою тперзане › 
° ЧшобЬ си мучительница » 
Авиша валы шаои , не радовалась. 
: Рошходиш® 1 


АЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ 2; 
ЯВЛЕНГЕ ДЕСЯТОЕ. 


Порт Констшантинопольскй КЪ прЁзду Камбиза. вели- 
хохВпно украшенный и множёсшвомь кораблей наполненный, 


римсые стражи строемЬ поставленные , Персидск!е 
воины. и народЪ. 


хоБЪ. 
Взойди на берегЪ сей 
О Князь! о честь Л. скаго трона! 
СЪ весемемЪ шебя о БаавыЕ, 
Приди усугубить присушсшвемь швоимЬ 
Общее всего народа 
Удовольствие и радость , 
Кошорыми Императорск1я бракЬсердиА наши испол- 
и няешЪ. 
Между ифмь[ как пбые хо- 
ра продолжается ‚ приста- 
юшЪ корабли кЪ бёрегу. 
А пошбмЬ при играши 
3 ‹ воинскм музыки и Кам- 
би3Ъ ‚ придворными своими 
и Персидскими воинами 
препровожденный < кора“ 
бля своего на берегЪ вы- 
ходит, 


КАМбИЗЪ всшр6чденый ЛЕОНОМЪ. 


Ка.мдиз. Правдиво ‚ как вижу я теперь, сказано 
мнВ было ‚, что Леонь вЪ Визанпмм нынВ. 

О коль великую и неожидаемую ‚ о прят- 

ной сей встрЬ4В, ощущаю я в себ ра- 

досшь! и видя шебя прёдЬ собою, колв 1ва- 

:4 стливаго 


26 АЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ 


стливаго успха вЪ намБреши моемЬ ожи- 
дашь ужё могу! 

„Чеонб. ВЪ радостный сей день, за особливое’ Импе- 
‚ раторь посшавляетЬ себФ щаспие , шорже- 
`_ ство брака своего, присутстшемь толь сла- 

внаго Героя, видфишь почтеннымЪ. Друже- 
скими обфяпиями приняшь тебя Государь › 


== 


желает нетериВливно. 
4 Ко мбиз. КЪ пляшному свиданню вашему , время еще 


будешь : мнБ склонность и любовь его ко 
мнБ довольно ужё изёБстны. (Но шеперь» 
другЬ мой ‚ о АшенаидВ со мною говори. 
Скажи: гАБ она? и сохраняет ми вь серд- 
ЦВ своемЬ прежнюю’ ко мн любовь ? Пой- 

демь ‚ проводи меня кЪ ней. 
„Чеонб. Что ты ›, Государь ‚ говоришь ? АхЬ, не 
о упомивай ужё имени дочери моей ! знаю , 
что другая красоша „, которая сёраца птво- 
его больше ‘добтойна , нежели она ‚ во градь 
-_*, ‘сей щебя привлекаеть, Иулхёря шебВ не- 

к вБота. 
Камдиз. Пулхейя! скажи , кто выду малЪ сво стран- 
т. й ную баснь @ ь 


В „Леонб. О семь Императфрра уЕрило своеручнов 
у швое письмо, к. 


в ил мбиз. Теперь я понимаю. ВЪ шо время, как ты 
с ‚ „ скрываяся от гнЬва онца моего ‚ из Авин 
`` выБхалЪ искать себЪ убБжища в здВшней 

-сиранВ , писал я кЪ Феодоспо ‚ что отЪ 

1 него вависип ‚мое благополуче ‚и что он 

Г ‚ ВЬ своей фмфешь власши ‘пу’, которая серд- 

ъ: › цемь 
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пемь моимЪ обладаешЪ. Ноя о АшенаидЬ, 
а не осесшрБ его помышлялЪ. 

„Хеонб. И теперь шы пы8зажаешь . ... - 

_Заидиз. ПрВзжаю теперь сюда <Ъ пБмМЬ ‚ что хочу 
сердце мое ‚ руку и шронЬ в дарь подне- 
сии Атена 

„Чеонб. Но отец швой .... 

Ка.мдиз. Зжалясь надодною › ошець мой , на конець 
Ужё соизволяешь моему сЪ Атенаидою су- 
пружесшву : и претворивЬ в милость пре- 
жный гнбвЬ свой ‚ самь ужё нетериБливно 
ожидаешь шой минуты ‚ ош кошорой вза- 
висит все мое удовольсшые. 

„Хеонб. Увы ! какой нечаянной и жестокой ударь 
меня шеперь поражает ! 

Кащиз. Ты Леон смущаешься имнБ не отЕБчаешь! 
скажи, для чего молчишь ® Для чего вворь 
швой в землю упираешь ? О боже! Ле- 
ов меня так принимае! Ах! удоволь- 
ствуй нетерпБливное мое желаше, пойдемь , 
пойдемЪ , представь меня моей любезной. 

„Чеонб. ` Тщетно пм себЪ’ ласкаешь. Забудь пре- 
жнюю пою сшрасть и дочь М №; не 

: упоминай ужё болнше имейи ‘ея предомною. 

Ка.мдиз. Что слышу я, о'Небо! или ужё лишилась 
живота Атенаида ? -“ а ‹ 

„Яеонб. На : Ашенаида` еще жива ; но увы не; 
для тебя КамбизЪ. |, ь 

Камдиз. Как? о ИА Я 

„Чеонб. больше ханы. тебЬ не могу. 

2 


Кали из, 


8 
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/ = Ка.мдиз. Вызеди меня изЪ сумнБыя $ окончай Лео 

| безпокойство. мое и мучене. Ах! ког. 
свирБный рокЬ лишаешЬ меня. Атенаиды ; 
мнБ свбшЬ противень и животЪ несносень, 
ра: Чеонб. Опредфленную ужё ей судьбину ‚, ошмВ- 
—= нишь шеперь поздно ; отЬ родительской 
р ‘зласши Атенаида ужё не зависишЪ. Пови- 
сн ‚вуйся Князь ; повинуйся року твоему, и 
чз ай излишною печалью напрасно’ себя не губ, 
329Е”” А вы [ кЬ предстоящимь  фимскимЪ стражамЪ и 
С „.Корабелыщикамь. ] исполнише Имперашорское 
`повелБые ; попицитеся дашь Камбизу знаки 
я оприбыпии его радости; представьте 
Галашеины ‚ Ацисовы и Полифемовы похо- 
эжденИя ; пошбмЪ препроводише его вЪ Импе- 
раторске чершоги, и в радостный сей день 
ре лени имени его да исполнашея 

вс градь сей овлежацуя мета ! "2 


ЯВЛЕНИЕ” ПЕРВОЁНКАЕСЯТЬ: 
> КАМСИЗЪ, тк 


Каидиз. Постой . . . . позволь". . . НВП, 
Леон меня не слышишь. АхЬ какая скры- 
ваешся в рВчахЪ, его шайна |! шщешно ужё 

получить Ащенаиду! не ужёли я край- 

а. лов еж ры. В 

[ Или хочешь , нёмилосердый Леонь, вторич- 
[4 нымЪ бБ4ствомЬ отнять у.Меня Ашенаиду? 
: Пода: ищи себБ убВишиша при отдаленнРй- 
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шихр морскихЪ брегахЪ ; скрывайся на ка- 
менныхЪ, горахЬ , в вертепахЪ и в лБсахЪ. 
НЬшЪ: неё найдешь гор шоль высокихь ‚ вер- 
штеповр толь глубокихЬ и лБсоЁЬ толь не- 
проходимыхь ‚ гдБ бы шы могф сыскать 
спасешя ошЪ яроспии воспаляющей сердце 
и духь мой; Увидишь... ... увы не- 
шасшный я! .... коль великимЬ бЪдамЬ 
свирЗпый рокЬ меня подвергаетЪ !`Я ужё 
заялЪ противных вВттровь ярость’ в прят- 
‘ную шишиану бышь премБненну; но о боже! 
опжфь себя вижу посреди бурь грозныхр. 


Слышу ЕБ окрутЬ себя 
Сражающихся вихрей ужасный реёЪ/ 
И мглою помрачаешся солнца виде 
| Куда ни обращаю взобЪ мой 
р ВездБ обЪемлешь сшрахь , 
} ВезаБ грозашЪ 6фды. 
О любовь ! которая вЪ грудь мою 
НЬжную вселила страсть , 
возвраши мнБ любезную 
И дай 6Бдному сердцу Ф отрадою покой 
Римск4е стражи и корабель- 
ики у; для изъявленя об- 
аго весел © благопо- 
лучномь Камбиза прибы- 
пи представляютЪ ба- 
р. ню © Галашеб , АцисБ и 
' олифем6 |а пошбмь сх- 
уешь бадешЪ. 


КОНЕШЬ ПЕрВАГО АЪИСТВИЯ. 
Н р 


Г 


[т 


ДЪЙСТВЕ, ВТОРОЕ. 


ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕ. 


Тедтрь изображает галерею Императрорскаго дома под» 
Атенаидиных  комнашь., 


ОЕОДОСИЙ и КАМбИЗЪ, 


Эео досёЯ. ы тпребуй ош меня КамбизЪ, того , 
чего ты желаешь : Я все здБлашь для 
тебя готовЪ. Знаешь, что для того полько 
на нБсколымя минуты ошложиль я совер- 
шить мое благополучще, что бы вр пю самое 
время ‚ в которое я сЬ Евдокею соединя- 
юсь ‚, и твой исполнить желания. 

Ка м(из. Но и шо ‚, Государь! знаю , что малВиция- 
медлБыя любоввикамЬ мучительны:; ради 
того совершеше брака твоего ужё не отла- 
Тай, Я, как гость, желаю 1бслБ обруче- 
ыя  препроводить шебя сЪ Евдокаею ВВ 
Императорске твой’ чертоги: а пошбмь 
открою тебБ свое намБреше. 

«Эеодосёй. Когда ты шпофо хочешь; я волю швою. ис- 
полню. Поди [ кЪ одному стражу , которой вы* 
схуш1вЬ ‘Императорское повебые ошходишЬ | 06р- 
яви моей ‘неврсшВ, что я здБсь ее ожидаю. 
"Теперь ‚- теперь Увидишь Камбизь, ту, ко- 
торая сердцемь моимр обладаеть; увидишь 

` прекрасное ея лице, тихи и пыяшный 
нразь| и пошфмЪ рассуждай, имбю ли я 
причину такЬ нетерпфливно желать моего 

©Ъ нею созеташя $ 7 
ЯВЛЕШЕ 
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АТЕНАИДА и прежше. 


„Чтенаи. Се Государь! стою предЪ тобою , слВдуя 
швоему повелБн!ю. 

Ка.мдиз. О небо ! что я зрю? [ не Ашенаиду ли 
вижу ? ] { дшенаида при 

„Чтена. [ Узы! заБсь нахожу Камбиза? ] |, ан, 

@еолосёй. Ты Князь блБднБешь ‘Скажи у ра Е Ш 
какая тому причина? | панавливаелся.. 

`Камдиз. Она Государь ‚ швоя невБста $ 

- го досёй. Она. г 

* „Чтенаи. [ О люшое мучеше! ] $ 


Камдиз. И имя ел Евдоксйя ? 


Приближажь по мае 
леньку кЪ @еодо(ю- 


; `‘@еодосй берет 
@еодосёй. Так: Но сама ему обЪяви | камбиза за к, 
.- имя свое и состояве. Видишь 3 чтобЪ предста“ 
Камбиза предЪ собою ... ее его Ашена- 

‚и. 
Камдиз. АХЬ ? не говори ; довольно ужё и такЪ [ о 
оже!] она ‘меня знаешЪ. Какой жестокой 
и несносной поражает меня ударь ! теперь 
понимаю я Леоновы слова ; шеперь усмашри- 
ваю сумнительствь его. причину. И я бы 
спокойно смотрЫть. сталь. ,. . . аж 
вишь . . . . не допущу иж соедине- 
ны, и в яроеши моей ._. . но чио-я 
о. о иена Че ть 
вБиь : не могу ужё. удержашь ярости вол- 
т Иа ’нующиса 
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нующияся и обезумленныя моея души . 

. . . Скроюсь шеперь ошЬ нея а 
ВЬ удалены пойду искать отрады В лю- 
шой моей печали ; ужё не могу больше на 
нее смотрЬшь. 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТМЕ. 
ФЕОДОСИЙ и АТЕНАИДА. 


@еодосёЯ. ‘Что значит толь великое Камбизово воз- 
хищеше ® Кшо шому причи подал 2 
Выведи меня Евдокия изЪ сумннй. ‘Как! 
ужё прежде сего Камбизь шебя знаваль ? 

„бтенам. Правда : подЪ другимь именемр в АеинахЬ 
КамбизЬ меня знал}. _ ! 

@еодосёй. Ты вЪ АвинахЪ называлася 

„Чтенан. Атенаида было прежнее мое имя. 

бео,досёй. ТамЬ КамбизЪ тебя видБлЬ? 

„Утенбид. ОнЬ.шиамЬ {[ по нешасшно моему ! ] меня 
видЬлЬ , и любилЬ. \ 

@еодосй. О небо , чшо слышу я? Скажи: не горВла 
ли и ты пламенемь взаимныя кЪ нему любви? 

„Ятенаид. Правды ош шебя , Государь! скрывать не 
хочу: я его любила. стыда и безь 
принуждешя в побфжденной страсти при- 
внаваюся. } 

‘ео досёй. Не ‘желалЪ ли шебя КамбизЪ' себБ в супру- 
вестпво $ к . 

Ч тенаида. 


4+8 
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„Чтенаид. Он сЪ ифыф ‘намбрешемь меня любиль. 
Оеодосгй. Что же союзу вашему препяшсавовало 
„Чтенаил. Ялбыла подвластива › волВ отца’ моего. 
беодосёй. КакЪ ® Леон противень, былЪ любви , ко- 
торая бы шебя ‘на`Царский преситоль возвёла 
„Ятенаяд; Он опасаясь гнЪва раздраженнагопротивь 
наб Издегарда , тайнымЬ ‘изь Аейнь бфг- 
ствомь © Камбизомь меня разлучиль ‚ и 
приплывЬ кЪ заБшнимь брегамь нашель себь 
85 Визаниии безопасное убЪжище. ’ЗдЪсь я 
‘премВвила законЬ свой и имя: угодна стала 
- я Пулхерш, и отф вед происходить первое 
и ныйБшняго моего благополучя начёло. 
беодос#й. Престань : больше не говори. Все ужё теперь 
знаю. Увы, коль ужасное вскрылося гла- 
замь моимЬ’ позорище ! О какое безпокой- 
ство ‘терзает мой мысли! 
„Атенаид. Какя Государь, слышу яой шебя слова! 
`` ‘помысли ‚ что о моей к теб зБностпи .. 
АхЬ ! Есть лй бы шы видбль . ... . 
@ео дос. Ужё и шакЪ вижу я больше , нежели ты 
думаешь ; довольно ужё понимаю по , что 
ты ЕЪ сердцВ своемЬ скрываешь .. . , 
„Чтенанд. Такую ли мзду воздаешь ты мнВ за мсю 
> искренность есть ли моя невинность... 
@еодос#. Поди ' неблагодарная! скройся изЪ глазЪ мо- 
ихЬ. На крашкое только время удержизаю 
еще ярость озлобленнаго моего сбраца. 
„Чтенанд, [Увы мнЬ безщастной ! о лютый день! ] 
[ошходитЬ ] 
я. ЯВЛЕНИЕ 


.  АБИСТВЕ ВТОРОЕ 
ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ФЕОДОСИЙ ‚а пошбяь пулхерия. . 


его, ©, зввады! помышляя только о шомЬ чув- 


‘ствую, что вся во мнБ кровь п няеп- 
ово её любят ИЕ ы м 

г, мла Евдокая , чзобЪ меня не раздражить! 

'. © трепешомЪ праведнаго моего гнБва ужа- 
сайся неблагодарная ! клянуся небомь , что 
когда’ ‘ужё моя не будешь ; шо здБлаю , 
читобр и КамбизЬ гпебя, не получил, и читобЪ 
Е м было 'вЬ вчной у пошомковр сра- 
мов, 


Пулхер. Любезный брашь мой!) р 
Феодосий. Крайнюю, обиду и изМБну ‚. помоги Пул- 


хемя ошмешишь! важную ‚ открою шебЬ 
шайну. НЬть: не шебя Камбизь вЬ супру- 
эшство желаешь. ’ОнЬ Евдокам и ея любви” 
лишить меня ищешь. ‘ 


Пулрюёр. Чшо слышу! подлинно ли так? 
@еодосгй. Увы! кЬ крайней прискорбности моей ис- 


шинну шебф обфявляю. боже ! кто бы 
чаять мог , чтобф Евдокая < шоль нечи- 
стымЬ и вевВрнымь сердцемь и ‘с толь 
лукавою мыслю предЬ олтарь, пред лице 
бриче приступить  дерзнула ! 


Пулжер. Как! Евдокия толь подлое ‘м коварное 


скрываешь =Ъ груди своей сердце $ 


9ео;д0сёЙ. АхЪ! есть либы ты не столько выхваляла 


мнВ ея `добродёшель ; до шоль крайней го- 
ресщи 


* 


Пулхер. 


@го дос. 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ [Е 


рести не доспиагяулЪ бы я нещаствный! ты, 
шы непрестанно меня уЕБряла, что нигдВ 
не могу избрать себЪ невбешы, которая бы 
столько, какЬ она, меня и престола :была 
достойна. ‘лоно (и 13 
Правда”, ‘я отЪ того не отрицаюся ; но 
паковою` казалася мнВ’ быть” Евдокя , и 
порить еще не’ могу’, чеобЪ‘бна теперь 
со. всВмЬ-иною’ и шакЬ отмфнною себя яв- 
ляла. безЪ прастраспия исслБдуй“ея мысль. 
Столько’ иногда ‘человВка ляет 
бовь ‚что -часто ‘и СЪ отверешыми глазами 
не видитЪ. ›/ТакЪ скоро и без. зрРлаго рас- 
суждения: невБрь беспокойнымЬ своимЪ мы- 
слямЬ. Можешь: бышь ‚ чито пзвое. беспокой- 
ством страхЪ предсшавляюшь ‘пебЬ-зсе, ВЬ 
иномЬ видЬ ;нежели оно есть 2Ъ самом АРА. 
Дай боже ‚ чтоб шо шакЪ было! но толь 
подлую вспоминая Атенаиды’ НёвВрностьт, 
ЕЛ несносную погружаюся скорьбь и мучене. 
Что ‘еще сносна несклонносшь 
Жеспюкаго сёрдца > то», 
ЗнаетЪ овсякЪ › изо 
Кфо любитЪ , и 
И кшо вЪ. любви страдаешь ; 
Но измфны и неврности 
Стертбшь никак невозможно» 
Когда ужё кБ друюму |“ 
Сердце швое’ любов ю ‘пылало $ 
То почшо немилосердая ;) Цухт. 
Любишь шы меня обфщала, ° 
} [ омходишь 
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пулхергЯ а пошбмЪ мАрцтАНЪ, 
Пулрхер: Оть Камбиза ‘6 кошорымЬ проти воли 
моей браком совокупишь меня. хопли , 
‚вату‘ я ебя наконець свобожденну. ‘Теперь 
желала бы я облехчить жалостное 6Бднаго 
Маршана  мучене. Но самаго его вижу. 
Крбпися, крбпися дух мой, и страсши 
моей ‘ему не открывай ! 
Мариан. Коль»ни сви мой’ ‘которой, уда- 
и”Р огл лия меня 5 г ре 
шаеш меня того, что. мнЬ всего на свБшВ 
милае ; однако нечаянная радосшь лю- 
›’’’ шую мою скорбь теперь утоляетЬ. 
Пулюсер. ВБ чемЬ. состоишЪ швол’ радасть’ $ 
Мариан. ВБ тшомЪ’, чию не о Пулхерм вздыхает 
‘ ' КамбизЪ. у 
Пулюер. Такь приятно тёбВ, что я короны лишаюся ? 
‘Маршан. Но какое славы швоея приращеше могла 
шы ‘оп оныя ожидать? Твоя природа и 
добродфтели ‚ ужё и без того на поль 
высокую возвели тебя величества степень , 
чо вБ новыхЬ славы вБнцахь нужды шебВ 
никакой ужё нЬшЬ. ИмБешь и здФсь тша- 
кихЬ рабовЬ, которые <Ъ равнымЬ усермемЬ 
и вфрноспйю повелБыямЬ и красошБ твоей 
‚ _ повинуются. 
Пулхер, О! есть ли бы столько смВлости имБлЪ 
`подданной ; шю‘бы я знала какЬ . .. . 
увадЬль бы шы .. .. 
ы Марфан, \ 


ЯВЛЕН!Е ПЯТОЕ. 3 ` 


Марран. Но со’ вс ЬМЬ шЪМЬ’ [ позволь себВ ‘сказаиь] 
есть шакой, кпю тполикое имБешЬ дерзно- 
веще. ЧиобЪ не любить тебя ) пищетшно 

потребляль ов всБ свой силы и всю воз- 
можносшь свою. Многажды представлялЬ 
себЪ высокую швою природу, рабскую свою 
должность ; однако любовь , никакому не 
‘уступая рассужденю, всегда торжествует. 

Пулхер. Полно : больше слышать не хочу. Кто бы 
он вибыль, скажи ему , зто я желаю, чтобЪ 
он продерзостную свою любовь изЪ сёрдца 
истребить › или СЪ такою осторожностйю 
скрывать старался, чтоб я ни малФишаго 
шому знака впредь отнюдь не видала. 


Марщан. Ах! когда ужё привуждаешь его стра- 
дашв безЪ всякя надежды ; шакЪ позволь , 
чипобЪ по крайней мБр5 изъасниль плебБ.. +» 


Пулхер. НЬшЬ: я ни преступника ‚ ни преступле- 

я его знашь ‘не хочу; ‘будешь В мах 

и склонности моея достоин, сколь долга 

молчать станешь. Придешь время . .. 

Но поди, опасаюс®, чтобф не сказать чего 

излишнаго . . . Поди повелБые Импе- 

'пора исполни, и мою честь наблюдай. 

- будь и посреди гремлщаго оружя зВренЬ ; 

будь над врагами поббдоносень ; жизнь свою 

храни, и ожидай со временемь досшойнаго 
награждения. . 

Марщан. Что слышу! о щаспие ! но не позволяешь , 

чипобЬ а 


шебЪ хотя обЪ о. 
АЗ Пулде. 
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Пулрер. Довольно и того,. оставь. меня в. покоВ, 
Ё [Есть ли доле рРзей его слушашь сшану ; 
по конечно ослабетф мой швердость ] 


С крЫпись мое сердце , присутсшвуй весеме ] 
йся › но пребудь еще скроменЬ и скрывай ‘твое 
желанше › - [ кЬ Марвлану 
11 чтобЪ шы противный свой роб,‘ 
МотЬ снести великодушно $ 
Надежда ‚ которую я тебБ даю 
‘Твою твердость усугубить. 
я Г отходит ] 


`ЯВЛЕШЕ ШЕСТОЕ 
МАршАНЪ а пошбмь АТТИКЪ, 


г Зл088ЗН 
Марщан: О`упшвыя , 0 ‘пмяшныя слога ! вы № 
ь печали моей сЬ отрадою`даеше сердцу по- 
слим @укой. НФшфзоне ‘мечташе обольщаеть мой 
о мысли. Знаю шеперь ‚ что Пулхерш по- 
Г. . с@поянная мой. любовь непротивна. Хошя 
01 не усшами у но ‘дражайшими своими взора- 
ми довольно ужё дала она мнВ шо выразу- 
мБеь. Ярися ‘свирВпый -рокЬ ! ярися ! ужё 
‹ не, вовсе я безщастенЪ. Радость, которую 
шеперь ощущаю, вБ 6Ьды и напасти пре- 

| › восходят. | с к 
‘Мпитих. Как ! ты з4Фсь ? ужё давно’ вЪ болгары 
и3 и ошЬБхавшимь ‘и’ предводя ‹войско’ ‚’ продер= 
восшь шамошнихь’ бунпювщиковь" сокраша- 
у ющимЬ 
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ЮнуЯМЬ чаяль быйзв” тебя Имперашорь. А ты 
еше здБсь вЬ праздносши теряешь время! 
медлФнносшь швол есть новое пресшупленше. 


Маршан. Обманываешься АпишикЪ. МедлФнность мою 
преступлешемр назвать не можно , когда 
она_не оп злаго, намБрешя и’не ош ко- 
зарныхь умыслов. происходит. Я волБ 
Императора не пропавлюсь ; нохоп@лЪ поль- 
ко прежде. ошюВзда моего ^. . . - 
Чттих. Знаю : ты хошВлЬ СЪ любезною швоею 
‚ Пулжермею” в посхлБдыйй разЪ просииашься. 
Маршай. [ Какая шо злость! ] развБ шы тшакЪ о 
моихр поступках шолкуешь ? 
„Чттих. Знаю ‘знаю , что шы Пулхерню любишь ; 
чиго о ней`вздыхаешь. Скажи, не правда ли? 
Маршган. [ Какое дерзновеше! ] 
хтивих. Тидетноз гпалииься/ огиЬ ‘меня Маршщань , ви- 
‹ ‚о димая 'вЪ/-лицБ етпвоемь ‘премБва и швое 
молчаше“ужё довольно ‘изображають лютое 
мучеше ; которымЬ`,’ разлучаясь сЬ Пулхе- 
ею“, сердце ‘твое терзается. Излишно 
‘уже твое рн ни $ признайся самЬ , 
и: ся больше ош тебя не требую. _ 
марфан. { ЧпобЬ ваказать”его безстыдность , на- 
“И рочно буду’ молчать. ] ви 
ттих. О бБдственномь тпвоемЪ состоя крайне 
‹ “‘соболБаную ;. но, иго бы сожалФыя оное 
достойно было , ебть ли бы любовь швоя 
ь Пулкерш. была. угодна ‚= . . Я много 
т ‚© любви ея к шебб сумнЬваюся, и мнВ 
1 у кажешся , 


«Вано иде 


4 ХЪИСТМЕ ВТОРОЕ . 


кажется: ‚ что. для того. только и шайну 
сёраца своего шы оп ‘меня скрываешь, 
Скажи Марщань , не правду ли я говорю ? 

Марщан. Не ожидай никогда, чтобф я шебб от- 
крылЪ мыслей мойхЪ тайну. ^ 


1 юю ел заражень, вздыхаю ли о ней » 

И угодно ли ей мое пламя , 

Всегда пребудешь ошЬ шеёбя сокровенно. 
боязнь и подозрЬШе , которыя ‘шы являешь › 

Тебя непрестанно мучить 

А меня веселить станутЪ. 


[ ошходищь ] 
ЯВЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ. 


АТТИКЪ. 


“ттях. СЪтордоспйю ругается мною МаршавЪ. Но 
знай, что швоея ‘посылки , 5 Пулхемею 
гебя разлузаюния ‚ причина лесть мой и 
происки, и что ‘не на тебя только устре- 
мляешся АпитикЪ. — Почувствующь зл0б; 
мою ‘Леонь ; Евдокая и Пулхемя . . о. 
Пулхермя ! „ „+ О боже! одно имя ея 
‘умяхчаетЪ всю мою ярость, Желаю  от- 
‘метить мою обиду; но сколь скоро только 
вспомню прятный ея взорЬ и прекрасное 
ея лице, отмВняю ‘мое намВреше , забы- 
заю мою злобу и ошмщеше, 


. Когда красоту ея ‘БЪ мысляхЬ воображаю › 
‘ослаббвяетЬ ; 


Вся бодрость’мой 
Когда 


Дум — 


ъ. $ 
\ 


> 
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Когда усльшу ея имя , 

ВЪ труди трепещешь сердще у 3 

Когда ее вижу , г 

Чувсшвую, что умираю ! 

фазорвашь свой оковы , 

НенавидЬть ее хочу ; 

Но, люшое шерпя мучеше у 

Ужё не чувствую покоя 

И дузЪ мой 

У=ё не имбешЬ ни бодрости ни смблости, 
[ отходиЬ ] 


ЯВЛЕНШЕ  ОСЬМОЕ. 
ТелшрЬ представляеш вЪ близи Императорскаго саду амфиз 
пеатрь. 


ЭЕОДОСЙ и ЛЕОНЪ, 


Огодосёи. ТЬМЬ предомною Атенаида виновна , что 
понынНВ ошЬ Меня прежнюю свою любовь 


штаила. 

„Чеонё. Я, Государь, молчаше ей наложилЪ. 

@еодос. Ты. преступлению ‘главная причина ‚ а по 
шебБ и дочв швоя преступница. 

„Чеонб. `Позволь мнБ Государь, сказать , что гнБЕБ 
всегда неправедный судя. ЧелоЕБку ‚, ко- 
порой <Ъ пристраспёемь и посреди вну- 
треннихЬ душй своея безпокойствь , о по- 
ступкахЬ другихЬ разсуждаешь , порокомЪ 
и добродбтель показашься можешЬ. Сего 


рада и мое молчаше , кошорое во гнББ 
Е швоемь 
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швоемр , виновнымь меня шебЪ представ- 
ляешф, при спокойныхЪ мысляхь разумнымь 
назовешь поступком. 


@ео дос. АхЬ! когда ужё могла неблагодарная Евдок- 


„Чеон®. 


ая, любви моей шакЪ подло ивмБнить ; пю 
буду внашь какь . . . увидишь . . - 
ТебЬ измБнишь Государь! ахЪ , что пы го- 
воришь! раззБ шебБ еще. шакЬ мало изаБ- 
сшны , ея имой искренныя мысли ® Вспомни 
Государь, шу ревносшь, шо почшеше , шу 
вВрносшь ‚ шу любовь. ... . . . Но 
самой Евдоком оставляю опровергань не- 
справедливое штвое подозрЬые. Пойду и ее 
нарочно для шого шебБ представлю. 


`@годос8Я. Кто 8 сБщЬ видЬЛЪ безпокойство люп й- 


шее сего ‚ кошорымь шеперь сердие мое 
тперзаешся ! 


„Чеонё. Узнаешь Государь, коль мало к подозрБ- 


ню причины шы имБешь. Суешному тшво- 
ему безпокойству хочу здБлашь конец, м 
вскорБ увижу шебя в другомЬ состоянии. 


Смущене швое обратится вЪ радость, 
И люзомю заражевное швое сердуе 
НФжное почувствует» весеме. 


‘Свободась ошЪ всякйя боязни , 
будешь ты сожаБть , 
Что безЪ причины сомивалсл 
© непорочной , дочери моел ‚ вбрности. 


Г ошходить ] 
ЯВЛЕНИЕ 


й 
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ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ. 
ФЕОДОСИЙ ‚ а пошбмЬ КАМбИЗЬ, 


@еодосёй. Но какЪ я шого надБяться могу !` когда 


Камойз. 


подозрБые и печаль зозмущающуя духЬ мой 
ни на одну минущу покоя не дают. 
ИЗЪ лица моего увидишь Государь, причи- 
ну ‚ которая меня шеперь кБ шебЬ приво- 
дишЪ. Ашенаида для шебя любви моей из- 
мБнила. Ты лишаешь меня шой ‚, ош ко- 
порой зависБло все мое удовольсшые. Но 
есшьли тшакЪ свибБио со мною посшупаешь ; 
ттакЬ опасайся, опасайся гнВва раздраженнаго 
и отчаяннаго любовника. Весь а тд 
мой преврашаешся теперь в люнфишую 
яросшь и неистовство, ИзмБненная моя любовь 
требуфтв ошмщешЯя ‚, и ярость .мою ничто 
удержашь и утолить не возможешь. 


@еодосёй Твои Князь ‚ угрозы ‚, КЬ сожахБыю больше , 


вежели кЬ гнБву меня побуждают. И 
естшьли бы я не шадилЪ дружбы , меня СЪ 
опщомЬ пвоммь соединяющия ; по бы я за 
неумБренную швою гордость привелЪ тебя 
В раскаяше. Скажи: кшо к негодоваю 
подалЪ шебЪ причину ® Скажи : была ли 
мнБ когда изВства швоя кЬ Евдокам лю- 
бовь, которою шы еще вЪ АеинахЬ заражен? 
СЪ шого времени , какЬ судьба Евдоксйо ВЬ 
градЬ сей привела , почти пять лВиф ужё 
прошли ‚ а шы лишь шеперь искашь ее 


стал. 
ЕЗ Каи0изё 


д: АБИСТВЕ ВТОроЕ 


Кам/из. О боже ! Я нс зна. . . я надВялся 
. . во что сказашвь шебЪ могу ‚ когда 
ужё все смушаешь мой мысли ! Я зЬ край- 
ней моей горесши ужё самого себя не знаю. 

беодосёЯ. Разговоры твой довольно шо показывают + 
и естьли бы я хоплЪ. . .. . - 

Каидиз. Правда , я должность мою дЬ шобою 
п и каяся в шомь о ‘тебя 
упусшишь вину челокбку ‚ коораго ослВ- 

. пила крайняя любовь. 

беодосё. `Чего же шы ош меня требуешь $ 

Камдиз. О боже ! шого Государь ‚ чего изЪяснитв 
шебБ и ожидашь я не смБю. Испытшуй 
свое сердце, и посмотри , сколько сЪ не- 
шасшвымЬ имБшь можешь великодуния : 8 
требовании моемф ничего я шебБ не пред- 
нисую. Сжалься Государь , видя мое муче- 
ве ! ужё гордость мой побфжденна ; мило- 
сердёя от тебя ожидаю. 

@еолосёй. Когда шакЪ ‚ шо покажу шебБ КамбизЬ , 
могули я быть великодушень. Поди об- 
яви Евдоксйя , [К одному стражу › которой полу- 
за позелБые отходить ] чтобф немедлЬнно сю- 
да пришла. Я хотя люблю ее больше , 
нежели самого себя ; однако хочу , чтобЪ 
ея ко мнБ склонность была плодомь не 
страха ‚, но любви. ДадимЬ ей Князь , сво- 
боду избрашь изЪ нась , кого она сама по- 
желает. УслышимЬ изЪ собстшвенныхр ея 
уст рВшишелвное и страшное судьбы на- 
‘шел опредфлеше. И вБрь ‚, чпю радоваться 


буду 


ЯВЛЕНЕ ДЕВЯТОЕ. $ 


буду 3 естьли оно’ воспослВдуепф 85 твою 

; пользу, и завидовать шебЪ не стану 3 

полученм сёраца , копюрое по собственной 

и своей склонноспи пи отшдаешся. Но 

| ежели меня ‘тебБ ‘предпочтешЬ ‘Евдокия , 

тогда < шери8ыемЬ сноси. рокЪ свой, и 

явь швоими жалобами и огорче- 

вемЬ не разрушай больше покоя любви на- 

Каибиз. О великодушие ! я СЪ разумнымь мыБыемь 

швоимЬ совершенно  согласуюсь. Когда 

судьба моя ошЪ Евдоксйя зависить ; шо не- 
шасшнымь себя видбшь ужё не опасаюся. 


ЯВЛЕНЕ ДЕСЯТОЕ. 
АТЕНАИДА и прежше. 


беодосЁЙ. Признаваюся , что № моемь < тобою , 
дражайшая Евдокия ‚ супрутесшвб , по- 
стпавлялЬ я все мое благополуще ; но мало 
оное почитаю , когда пы моему“ желанию и 
любви, однимЬ: шолвько словами а не серд- 
цемь ошёБшетвуешь. Я волВ твоей осша- 
вляю дашь сердне тому , кто гнебЪ миляе, 
Камбизу или мнВ. Несмошри на достшоин- 
ство ; но избирай себ любителя, которой 
тебЪ больше пришенЪ. 

„Чтенаид. КакЬ Государь! ‹... . ты шребуешь , 

° чтоб я. .... подумай ..... 
@го досёй. НВи : покидаю тебя одну сЪ КамбизомЬ. 


Свободно и безЪ всякаго принуждешя мо- 
ЕЗ жешь 
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ДЪИСТИЕ Второе’ 


жешь открыть” ему свое сердце, и какое 
бы пы ни приняла намфреше ‚, клянуся 
Императорскою: короною ; чшо оному без- 
прекословно слБдовашь буду : а хошябЬ я 
покоя и`жизни лишился ; однако хочу про- 
шивнаго моего рока ‘опредБлене из усиь 
твоих , спокойно и безЪ огорчешя услы- 
шатпь. ; 
Г отходищь 3 


ЯВЛЕШЕ ПЕРВОЕНАДЕСЯТЬ. 


АТЕНАИДА и КАМОИЗЪ. 


„тенаид О дом! о искушене ! 
Ка.мдиз. Еще допускает меня судьбина тпебя ‚ лю- 


безнБишая Атенаида ‚, видЬшь и СЪ шобою 
говорить ! ужё мучешя моего увижу ко- 
нецр ‚ естьли не ошречешся дашь отраду 
сердцу , кошорое искренно, вБрно и посто- 
янно шебя любиш. Ошь одного еще тполь- 
ко дни зависбло ‚ чтоб я во кЬ шебя 


‚лишенЬ былЪ $ АхЬ! когда ужё кЬ жалосши 


преклоненные боги меня КЬ здбшнимЬ при- 
вели ам шакЬ дай дражайшая, ва мою 
кЬ шебБ горячность и любовь › достойное 
награждеше : предпочши меня @еодосйю. 


„Чтенаид. Когда я, Государь, ужё принуждена -.. 
'Ка-идиз. КакЬ !’ ГосударемЬ меня называешь ! чаялЪ 


ли я отЬ тебя пакой холодности ! скажи : 
для чего пяшныхЪ имен жениха и лю- 
бовника из усшЬ швоихр ужё не слышу ? 

: Скала 


® 
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Скажи для ‘чего опасается ; чиюбф взоры 
очей твоихЬ не ‘встрчались <ф моими ? и 
для чего смущаешся #’. . . вспомии прежнюю 
любовь, и взаимныя наши воздыхашя , вспо- 
мни пб клаишвы , которыми ты 8 Аеи- 
нахЪ о своей любви меня увВряла, и заБ- 
лай воздаяе долговремянному моему му- 
чению и непремБьной &Брности. 

„“тенаид. [ КрЬпися дух мой! Выслутвай меня 
КамбизЪ ‚ и дай мыВ добродЬтели швоея 
опьииЬ. 

Камдиз. Говори: [ о люшое мучене! ] 

„Чтенаи. Есть ли шы 8 шо время , как обЪявлялЬ 

швою любовь , без пришворсшва гово- 
рилЪ мнБ правду; так вспомнить еще мо- 
жешь:, что пы меня тогда уЕБрялЬ `, что 
не столько любишь во мнБ красоту какр 
благородное серлце м непорочную душу. 

Камдиз. Правда: я то товорилЪ. 

„4тенаи. Пятно ли шебБ будешь ‚, есть ли я шу 
добродЪтель, которая шебя столько тогда 
прельшщала ‚ и нынБ сохраню $ 

Ка.идиз. Кто же бы того желашь не сталь ? 

„тенаи. Так позволь , чтоб я мою руку , се 
и любовь дала Эеодосю. к а 

Камдиз. КакЬ! О небо! зто я сльшалЪ ? Скажи 
тю тебя к такому прошиЕЬ меня гпобу- 
ждаешь свирБистшву 

„@тенан. Сего требуешь. отЬ ‘меня дол!Ъ мой » спра- 
_ведливость , вБрносщь › честь и блаходар- 

Вос» 


дДЪИСТВЕ  ВТОроЕ: 


ность. „Я превеликою милосшйю; ош Импе- 
рашора’ взыскана: » ОнЬ меня любиш ‚ все 
свое. удовольспие во мнВ полагаешь , я 
же ему иобручена. И шакЬ подумай, могу 
ли я преступишь мою кляшву , ‘и вмБето 
должныя  благода| ши ‚ крайнему моем 
благодбтелю нь и с ть 
АхЬ ! 5Виф. СамЬ бы шы меня ва шо по- 
рицашв стал. Что бы шогда была. безвин- 
ная душа и благодарное сердце , которыя 
во мнБ`шоль шебЬ пруятны были, и кото- 
рыя меня любишь пебя заставляли $ 


Камдиз, Что я теперь слышу ! шакЪ я ужё вр шебВ 
имбю ?' ь 


никакой надежды не 


„Ятенаи. Окончалось швое уповане, 
Ка,идиз, Увы мнБ. нешастному ! Какую во всей 


внутренней моей чувствую премБну ! О лю- 
тая скорбь! О несносная, печаль! Коль мно- 
я `препятсшыя полагало ужё’вЪ желан- 
яЖЬ моихЬ`, свирБистшво прошивнаго рока’! 
однако’ швердосшь мой торжестивовала надЪ 
вБми устремившимися на меня бВдами. Я 
‘умягчилЪ ‘язестокость 'разгнбваннаго и не- 
милосердаго ‘моего опша ; ‘а ‘теперь та, 
от которой никакого ‘не ожидалЬ“ свирБп- 
ства, толь жестокимЬ ударомь поражает 
й тшерзаетЪ’ грудь мою. 


Ч тенаи. [ бодрешвуй духЬ мой!] Попицися о 
Князь! 


! попищися утолить печаль свою, и 
престпань `‘негодовать. Дай мн посхВдо- 
вашь моей судьбинБ, Повануйся и 

на. 
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насЪ разлучающаго рока. И ‘есть ли меня 
любишь ; такб неё нарушай покоя сёрдца 
моего. Сей. велики  добродБшели моея 
опышЪ больше мнБ сшбишь , нежели ты по- 
вБришь можешь. Попищися шеперь зе пок- 
мо подражать моему примБру„ но и превзой- 
пить оный. Знаю, чшо ты здБлашь по в 
софтояьм . Знаю довольно швое великоду- 
06 и мужество, и ужё ясно вижу изЪ 
лица твоего, что шы страсши’ ушолятв и 
себя побБждашь можешь 


Ка.мбиз. Но какая плЗняепф меня вышеестествен- 

. ная сила! ..... О какую власть 

„ имБешь шы надЬ сердцами ! О какЬ ты 
прекрасная Атенаида , оныя покорять себВ 
. можешь ! Слова швои новую вселяюшф вЬ 
грудь мою бодрость , и превращая любовь 
55 почшеше новую КЬ шебБ сшрасшь 85 
сердЦБ моемЬ возбуждаюшЪ. 


‚ тенан. Так я ужё стану надЗяться ‚ что покоя 
моего нарушашь не будешь ® И чпю со- 
кроешь предомною любовь должности моей 
прошиаввую. 


Каиосиз. ‚Не опасайся ничего драгая! увидишь , что ты 
не шщетно великодушия `ошь меня‘ожидала; 
что’ я твою чесшь столько ‘люблю, сколь- 
ко себя самого, ичто вр сердцахЬ, вЬ кото- 
рыхЪ дебродЪтель обитаетЬ ‚ любовь тполь- 


ко одной добродВтели плоды производит». 
ж ВБрь, 


<: 


5о дЪйствтЕ второе 


ЕБрь драгая ! что, вбрень тебБ буду › а 
Попищуся скрыгать пламя труд мою  воспаляющее » 
И жалобами моими/ 

Нарушать покоя твоего не стану. 
Правда: чувствую, Чшо нЪжная страсаь 
Теперь духЪ мой смущает ; 
толь люшое мучене снося великодушно 
1ще я себя поббдишь умБю, 
г офкодит и! 


ЯВЛЕНИЕ ВТОРОЕНАДЕСЯТЬ 


АТЕНАИДА а пошбыЬ ЛЕОНЪ. 


коены ; мой добродфтель надь 
патстыями торжестшвуеть. 

„Яеонб. Приди и объими, меня дщерь , крови моея 
достойная! поль важный великодушия шво- 
его опыт, которой Импе! пору тебя воз- 
вращлепф ,‚ мнБ ужё изврсшенр. 'О коль 
неизреченную пробрла,ты себ славу ! 
Правда: великя оимадалЬ я отр тебя. пвер- 
дости $ однако ‘Че прехвальное ‚ которое 
шы шеперь показала ‚ дВло всю Мою наде- 
жду превосходит. : 

Утенаид. Я здБлала ло , чшо Леоновой дщери при- 
лично, Но сибши ‘дражайший мой- ры $ 
‘увВдомишь отомЬ @еодоя. } 

„Чеонб. Час кЬ начапию позорища ужё настаешЬ , 
и для того’ вскорВ Императора вдЬсь уви- 
димь. Однако хочу его предупредить : 

знаю 


Мтенанд. бурные противнаго рока збтры уже успо< 
Ми пре- 
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знаю, коль великое о сей прятшной ЕБсши 
почувствуешь онЬ весеме. 


„Чтенаид. Скаща ему мою побРду ‚ но не обЪявляй 
пратомь , коликаго , о боже! трудаона мнб 
стоила: и коль шяжкимь мучешемь вЪ лю- 
тую @ю минуту шерзался духЪ. мой. 

ЧеонЪ, бе3Ъ сражешя побфды одержать, не удобно. 

`  Нокто звь поступкахЪ своихЪ одной только 
добродЬшели слБдуешь , тошЬ ‘и сильнби- 
шее сп’растей своихЬ устремлеше побБ- 
дишь можешь ‚ шошь спокойно ‘и съ уло- 
вольстемь пошбмЬ вспоминаёиф прошед- 
шия напасти, ‘_ квя 
И [ отходит ] 
ЯВЛЕНШЕ 'ТРЕТТЕНАДЕСЯТЬ. 
и: АТЕНАИДА 
„Чтенаид.. 'ТебЬ о добродфшель! приписую сладкй 
_ покой , который. я по’ шоль многихЪ бЪд- 
ствяхь вЬ себ шеперь ощущаю ; тобою 
всЪ прошедиия напасти забываю. 
‚. Когда прятная весна цёБшами , полА украшаетЪ . 
Тогда пасту шка взетЪ_ зимы погоды суровоств 


И ничто вЬ дом уд 1 ее ужё не можешь: 
Она вЪ луй и’ НЫ "поспфшаеть 


Пати любезное свое Ешадо. ^ 
СЪ таким же ‘удовольспияёМЬ” теперь ‘и’ я” › 
Когда ‘ужё миновалась опасность, р 
^ Скорбь сво забываю, : а 
ТТОГ И СВ: радфеийю` пользуюся «сладкимЬ: покоемЪ. 
КОНЕЦ” ВТОРАГО УАБИСТЕЯ.. 
< "елБдуелЪ балешЬ взятье златнаго ‘руна предеийвляющий. 
ЗАНченюя ‹ ижирро эозьязиИАБИСТВГЕ 


ДВИСТВЕ ТРЕТЕ 


ЯВЛЕНШЕ ПЕРВОЕ 


ТедшрЪ представляешь особливое и нБсколько удаленное 
м5сшо вБ Имперашорскомь домБ, 


АТТИКЪ одинЬ о 5 глубокомь размышлени. 


Чттих. В”, что нфиф для меня никакого спа- 
сенйя ‚есть ли новою лестию безопасности 
моей искашь небуду ; ужё безполезно суе- 
шною. шеперь ласкать себ надеждою. Ев- 
доксйя предпочла Камбизу Императора, и со- 
чешаясь СЪ ним ‚ всБми ббразами искать 
погибели моей станет. Не льзя ‚ чшобЪ 
она мныБ не завидовала 55 Феодосевой ко 
мнЬ милосши и довБренносши. Еще я по- 
мню , съ какою она гордоспию укоряла меня 
пороками моими. КамбизЪ лишась ея, лю- 
бовь свою безЪ сомыВыя обрапиитЪ кЪ любез- 
ной моей П` ‘лхерш: знаю, что Императорь 
не откажешь ему дашь сестру свою в су- 
пружество. А я потерявь ее могу ли ви- 
дашь’ всегда предь собою шу , которую я 
ненавижу $ НЪшЪ, ни: поздно ужё ше- 
перь многими Ее обремБнаиь 
свою совБсшь Должно всБ употребить 
средства ‚ чтоб Императору не досталась 
Евдокся ; возбужду опять в КамбизБ 
прежнюю его кЬ ней любовь, и склоню его 
К насильному ея‘ узвезеню. ВЪполь труд- 
номь предпряпйи служишь  мнБ будуть 
Имперашорске ‹ стражи ‚ кошорыхр я кь 
тому 
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тому нарочно ужё подкупилЪ: и есть ли 
моя судьба . ; . Но мн кажешся, чо 


Камбизь сюда идет’. . . пойду и на- 
чну коварство и обман мой производить 
в» дЬиство . . . О! есть ли симЬ спо- 


собомь получу В намБренш моемЪ желан- 
вый успбхф, шогда и лесть мой похвальна 
будет, 


ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕ. 


ЛЕОНЬ и МАРШАНЪ, 
за которым слБдуешЬ Императорск1й стражф. 


Леонб. КакЬ! новых опасаешся еще подфисковЬ $ 
Скажи Маршань , чшо шебБ шолики страхЪ 

и подоврБые приключаеть $ 
Маршан. НВкшо изЬ порученныхь мнБ прежде сего 
Императорскихь стражей, которой всегда 
быль мыБ зБрень [ показывая на стража за нимЬ 
на шелюрь вышедшаго ] недавно мнЬ в повВ- 
ренности опикрыль, что Апипикф отваж- 
нБишихь мелзду ими особливою обязалЪ при- 
слгбю ‚ чшобь вЪ сю ночь готовы. были не- 
медлБнно исполнить по, что он имЬ 
прикажеть: не знает, вЪ чемЪ пю состо- 
ит; но опасается коварсшва или измВны, 
„Леонб. Всего друтЪ мой, всего ош безсовбстнаго 
сего человЪка ожидашь и опасаться должно. 
Можешь быть, чшо не на одного тебя устре- 
мляешся Аптик. Можёпф иногда’. . - 
Но поди, в шоль крайней опасносши вс 
аз свой 
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свай’ старашая ссоедини сЪ моими: ищи у 
спрашивай , изпьтуи и подумай, что и 
малБишее , которое укВдаешь , ‚обстпояшель- 
ство в6 пользу шзою и предосторожноств 
служить может, 

Марщан. Но. когда я ужё. вскорЬ град сей, О небо! 
оставить привужденЬ; шо какую помощь 
опф меня шы получишь надфешея . . . 

„Теон®. АЖЬ нм... . ошлоли еще на время оф- 
Фздь свой, Присуентыя шоего общуя  6ез- 
опасность тиребуешь всембрно $ хочу, чтпобЪ 
ИмператорЬ 'знаЛЬ, что пребыванию тпооему 

ь,_ я причина. Ноди собери ‚ сколько 
можешь, тпвоихЪ пяшелей, и немедлЬнно 
поставя их у сей ограды, все, прим6чай 
СЪ прилВжантемЬ. °Я метлу пФмЬ пойду 
предостеречь дочь сво , и всксрь сюда опять 
возвращуся. Кио можеш знаишь , не на- 

‚” стало ли ужё шеперь то время, в копо- 
-‘ рое Апипикову измБну ваказавву , а себя 
` удовольствовачна увидишь, 

Марщан. Ты такЪ хочешь Леовф , волю швою испол- 
ню , и твоими руководствуемь согбтами, 
не страшуся никакого ‘коварства и опасно- 
сти ке 
[оба $ посйЬшноспНю отходяиЪ вЪ разныя стабровы ] 


ЯВЛЕНЕЕ ТРрЕТИЕ. 

р КАМбИЗЬ и АТТИКЪ, 
Камоиз. АХ! шпо ты мы ‘предлагаешь? или хо- 
„° ^ чешь, чтоб разнесся слухЪ „ что Камбизь 
тюль малодущень ? о меЫ 


„Апитихо. 
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Ш питих; Ты. то Князь, малодушиемЬ называешь’ » 
‹ чи10бь получить шу, коморую ты любиль, 
кошорая тебя любила, и кыпорая можешь 
бьшь еще и шеперь ворное сохраняешь ше- 
65, сердце $ : й 

Камдиз. О боже !' не ‘искушай АштикЬ ‚, шакимь 

а обольщенемр колеблющуюся иеще доволь- 
но неушвержденную мою добродбшель!` зна- 
ешь, что я Евдоксю вр покоБ оставать 065= 
щалЬ. КакимЬ образомь могу я, нарушивь 

: данное мое слово, согласиться ва поль безбо- 
экное дбло и предпряшь насильное ея уве- 
зеше; $ 

„Атитих. О! есшь ли бы ты еще имБлЬ кЬней искрен- 
нюю любовь .... 

Камдиз. АхЬ! а крайне ее’люблю : шщетно и ‘по- 
нынБ стараюся изтребить из моего сёрдца 
воспаленный красошою’ ея пламень, \ 

„Чттих. Для чегоже напрасно музчииися ® ош тебя 
зависит получишь твою любезную ‚ а шы 
самЪ не хочешь видить себя шастливымЬ. 

Ка.м0из: Но ...... здравое разсуждеше.... 

„4ттих. Любовь не взираеть ни на какое разсу ждене. - 

Ка.мдиз. Клятвенное мое обфщаше ....; 

„Аттих. Клятвы любовников всегда суешны. _ 

Ка-идиз. Императорь -...... . 

иттик. ОНЬ лишая шебя швоей любезной, самЪ по- 
казываетЪ тебЬ’ примЪрь. 

Камойз. Увы! я чувствую, что разговоры швои ме- 


ня прельшатьв начинаюшь.,.. но... не 
хошфлЬ быа..... „Аттикб 


Л 
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„Чпипих. Не имБй никакого сомнЪыя. Позволь, чттобЪ 


я теперь пошель немедлБнно исполнить ‹0 
всБмь прйутотованное мое предпяиие; всз- 
вращуся кр шебБ сь Евдокаею; а шы выди - 
кр намь на встрбчу © людьми своими, и КБ 
отЬБзду ‘вели пмугошовить кораблю твой 


Ка.моиз: Не хочу больше волЪ швоей 3 "оКРАкОМЬ раз 
мышленши, 


супротивляться : полагаюся на швою #Бр- 
носгть. 
4Чтитих. СМБло надВйся на меня : швоего только 


ищу ‘удовольстия. 
[ опходия ] 


ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 
КАМбИЗЬ 


Ка.мбиз®. Никогда в поль великомЪ небывалЪ дух 
мой смущенш и беспокойствЬ. Хочу со- 
блюсши должность , преступитв не хочу, 
предБловЬ добродфшели; но со всбмЬ шЬмЪ, 
не знаю как, вижу себя привлеченна на 


пушь пороков. @Феодосш . . . Евдокая 
... : мой оббщашя .. . Врность .. - 
мой: ‘честь ‘.“”: ``. любовь моя 


все воображается шеперь моймЪ ‘мы- 
слямЬ; все. хотБлЪ бы я’ согласить. Пола» 
гаю наБмреше . . .. Раскаиваюся . .. 
новыми “\олеблюся сомнВыями . ‘°. и 
булузи нБчто издрать принуждень, полезные 


‚ совбты оставляю ›’ и слБдую неполезнымЪ, 
: ТакинЪ 


Я -6 
пд 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. $, 


Таким образом -путешествующаго «призодяиЪ вЪ сомнфше 
ДЕБ разныя дорбги, 

ОНЬ шо-на ту. › по. на другую смотришЪ $ 
Но вЪ сомнфнЁи своемЬ 

Не знаешь, которою иттишь_ему должно, 


‚ Однако самая ша опасность , которой онЬ избгаешЬ › 
ыы ВЕ Ь его , 
ТакЬ чшо оНЬ на конеЦЪ’ обманчивую дорогу 
. изфираеть`, 
Которая заведя его ЕЪ непроходимые лБса 
МногимЬ подвергаешь напастямь 


ЯВЛЕНТЕ ПЯТОЕ. 


ЛЕОНЬ, 


„Чеон®, ‚ О’ звВзды ! я весь Императорской домЪ про- 
шелЬ $ ищу дочери своей ; но нигдБ най- 
тишь ее|и продать не могу ; что СЪ нею 

ось . . . Неисчешныя и преужа- 
сныя подозрЬНя терзают шеперь дух мой. 
Можешь статься , чшо без причины стпра- 
шуся : но иногда . . . ах, есть либЬ 
полько возвратился ко мнЬ Маршань! моё 
бы он вывесшь меня из сомнБыя ; онЪ чая- 
ельно ужё ошкрылЪ коварныл Апитика сБти, 
и шогда мог бы я... но какой слы 
а разныхЬ голосов смБшанный звук и уж 
ходящихь в близости людей! .. ... 
пойду и посмошрю, что шакое сталось. 


ы З ЯВЛЕНЕ 


й 


=> 


[3 , АЪИСТВЕ ТрЕТ!Е 
ЯВЛЕНЕ ШЕСТОЕ. 
АТЕНАИДА и АТТИКЪ, 

р  подкупленными Имперашорскими стражаки., 
мы я не скажешь ‚ куда шы меня 
`Чттик. Провождаю тебя кф твоему жениху. 
„“Ятенаид. Почшожь изЪ Императорскаго дома ипитить 

меня шы принуждаешь $ Возврашимся шуда 
опять] 


`ттих. Пора отпкрышь шебЪ истинну : я го 
о Комби у а не о @еодоси. к 


нишься мох 
прежде громь и моль Меня поразили, и 


пло мое 5. прахь обратили, нежели... 


И’ жё пищешно птвое Упорство : окр швой 
ан Ь = сих зависить  рвыя ва 


сообщниковь своиф® | И естьли’ в сей часЪ не 
пойдешь со мною ; шако Я принуждень бу- 
ду употребить силУ- 

"4тенаид: Но подумай ... о боже! о лютая бБда\ ! 
о ужасный девь ! 


„Аттих. 


ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ. 50 
„Атитих. Поди ‚, не медли. 


ЛеонНь <Ъ шойже сто 
ронё опяшь возвра- 
зщаешся, 6 кошорой 
он ошходилЪ. 


ЛЕОНЪ и прежн!е, 
`ЯВЛЕНЕ СЕДЬМОЕ. 


„Чеонб. Стой измБнникЬ ! 

“Чттих. Леона вижу ! о злополучная встрВча ! 

„Чтенаид. Любезный ошець мой, вЪ какой опасности 
и & какихь рукахь меня нещасшну шы 
шеперь види 


„Чеонб. ДоколБ жив я ‚ ничего не опасайся : посмо- | 


тримь ‚ кто у меня ошняшь шебя ош- 
важишся. 
ы [ обнажаешЪ мечь свой ] 
„Уттих. Ужё время исполнить мое повелВые ‚ по- 
: влекише Евдоксно кЪ КамбизовымЬ кораблямь 
[ говори сообщникамЪ своймЪ | и ни чьей не 
шадите крови, кто вам в шомЬ препящ- 
сттвовашь осмЬлишся. 

„Чтенаид. О горесть! о люшая минуша ! ахЪ любез- 
ный мой ошець! прошиёр множества людей 
не ввергайся в толикую. опасность. 


„Леонб. „ТакЬ я другое упошреблю средсшво .. . но 
-^ могули я, о боже ‚ в семь сосшоянйя ше- 
бя покинушь? АхЬ! нёшЬ..... [ когдабь 
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„Чттикх. 


{ АЪЙСТВЯ ,Трет!е 


только возвратился Маршань! ] ‚о ужасная 
т .. . скажи безсовВстпный ! скажи’, 
какБ шы о шоль неслыханномЬ злодбйстшви 
помыслить мог... опасайся гнВва Госу- 
даря своего , опасайся яросши и ошмщеня 
раздраженнаго опща. % 
Ужё суешны нынБ Леон ‚ швои угрозы. 
Слышали ли вы, что. я вам приказывал. 
[к сообщникамь своймь ] 


„Чтенаид. Увы ! 


„Чеонё. 


Постой зварварь ! послушай .... кто по- 
дасш мнБ помощь? .. ; ахЪ любезная дщерь! 
© измБнникЬ! сим мечемь....о боже ! 
.:.. какое  несносное мучеше!.... 

ярости и в родительской горячностши `; 
Ужасаюся ‚ кипит кровь моя ‚, возпаляюся 
тнБьом , и всВ страсти совокупно сердце 
мое терзают... не знаю , во с или 
В лБ вижу то , что шеперь со мною дВ- 
лаешся; не знаю, куда обрашить сшези мой 
...- не знаю чшо предпяшь ... о люшый 
день ! . 


КакЪ возмо шы непотребный , р 
Вложить вЪ мысли свой шоль коварное‘ 
я 4 предприе ! 
ухё не могу, ‘удержашь >= 
Праведнаго гиБва. 
Иду :.. но куда о боже ! 
Остан: я. . [не вижу еще Маршана 
Кио в свБшв поликое [о_ звФзды ! 
ТерБлЬ ‚ какь я , мучение, $ 
титих. 


ВЯЛЕН1Е СЕДЬМОЕ бт 


“Чттих. Ошнимише Евдоксйо и3Ъ’ рук Леона; упо- 
ее к тому силу, и с^Бдуйше при- 


[ КЬ сообщиикамь своимЬ ] 


ЯВЛЕНТЕ ОСЬМОЕ 
МАРрШАНЪ. 
& обнаженнымь мечемь, а за нимЬ выходяшь вооруженные ето 
&рузья и прежше. 
ВЪ самое то время, когда 
Апипиковы сообщники о“ 
татЪ напасть на а 
выходи. М. у 
Марша. Престаныте коварные! жди рей кошо- 
„Чттих. О нещаспяе рые ихЪ отогнавЪ отЪ Ле- 
„Чеоно. Опруятное не она, по крашкомЪ сражен и 
„Чтенаи. Чувствую ошраду. обращаюнщЪ к бгство, 
Марцёа. Ужё открылися тпвой › ‘измбнникЬ › ковар- 
ные происки. Ужё изЕБсшны они Импера- 
пору, и к праведному возбуждень на ше- 
бя гыБву , приготовляеш досшойное шебБ 
наказаыше. 
Чттих Я еще не оттаяваюся ; кЬ достижению мо- 
у намБрешя много еще другихЪ средсии 
имБю. 


ЯВЛЕНЕ ДЕВЯТОЕ. | 
ФЕОДОСИЙ. со стражею ‚ а пошбыь ПулхЕРЁЯ (и прежнее. 
@еодосги. Стой непотребный ! 
„Чтенаи. АхЬ любезный мой женихь ! 
„Чеоно, Велики Имперашорь ! ; 
83 Мараран. 
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Марган. Государь ! 


ЧАттих. 
@еодосги. 


Пулхер. 


„Чтеная. 


@годос2и. 


Пришла ‘моя погибель. 
Наложише на сего изМВнника оковы [ «Ъ стра- ^ 
жа ] еще вижу я шебя любезная Евдокси ! 
О коль много я любви швоей долженЬ ! О 
коль великих похвалЪ „достойна швоя 4д0- 
бродБтель ! га. 

О 3 каком понынВ была я для шебя без- 
покойсшЕВ ! 

АхХЬ, естьли бы не помо мнВ ошеШ мой и 
вбрный МаршанЬ ; кто иБдаешь ‚, кЬ какой 
крайности сей варвар меня привесть умы- 
шлялЬ ! О боже ‚ ош одного о томЬ вос- 
поминая вся кровь во мнВ п ! 

Ая поковарнымЬ Апипика Е ье усо- 
мнВлся о швоей МаршанЬ вБрносши ! ‘оп- 
нялЬ ых шебя Императорскую стражу, и по- 
ручилЬ ему ! Но’ все прошедшее предадимь 


’ вабвеню : Я возвращаю шебБ прежний швой 


зинь : будь при мнБ безошлучно : будь 
главный всБхр войск моихЪр предводитель. 
А шебБ Леон даю вЪ совБиВ моемЬ первое 


”› по Пулхерш мФешо ; вы будеше столпы 


импейи. 
О шаспие 


ея 
Маршан. О радостная минута ! 


@еодосзй.' 


Поли Маршань, пригласи сюда Камбиза ; и 
его коварными своими сБтьми, АпипикЪ уло- 
вилЪ! Знаю, чтобы КамбизЬ прежнюю любовь 
сво ужё истребиль ‚ есшь ли бы сей я 

й 
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ВЯ оную лесшио и происками своими, Е 
немЬ не возобновилЪ. Обфяви ему все, чшо 
шы шеперь видЬЛЬ: Скажи, чпо я желаю 
имБшь его ‘гостем при бракБ моем ; уго- 
вори его кЪ тому. 

Маршан. Исполню Государь , повелВые твое. 


[ отходит ] 


ЯВЛЕНЕ ДЕСЯТОЕ. 
ФЕОДОСЙ , АТЕНАИДА , ПУЛХЕРИЯ , ЛЕбНЪ и АТТИКЪ. 


Пулхер. [ Ты сердце вЬ груди шрепещешь ! знаю 
для чего. ] 

„Чеонб По толакихЬ бБдсшыяхЬ чувствую на ко- 
нець покой. ; 

@еодосёй. Изобрази себЪ , дражайшая Евдокя ‚ мое 

: состояШе, и посмотри ‚, какую крайнюю не- 
благодарность} сей измВнникф мнБ за шоль 
мнойМя благодБявя являетЬ. 

Пулрер. АХЬ , кого ‘шы столько любилЬ ? Кого 
ты акр щедро награждаль ® Еще не всВ 
преступлешя его шебБ извбсшны. Продер- 
зость его толь далеко простиралась ‚ ‘что 
онЬ любовником моимЬ обрявишь себя ош- 
зажился , и увидя праведный мой кЪ себБ 
гнББЬ , в собственномЬ своем пресшупле- 
нил ‚ безсовВстно и всякимЬ коварнымЬ зло- 
слошемЬ обнесф шебф Маршана. : 

@еодосёй. О непотребный ! шы кЪ такой крайности . . 

„Чтипих. 


}, 
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„4титих: Правда’: люблю Пулхерио , ‘ненавижу Евдо- 
каю: "Я $ ифмь намБрешемь хотлЬ тебя 
лишить невВсты тпвоея ; читобь 'КамбизЬ ‚ не 
имБя никакой надежды получив ея, не 
стпалЬ желать себБ в ‘супружество Пул- 
хер”, / сверьхф- того старался | я ‘удалийь 
ошЬ тебя шу ‚ которая мнБ несносна. Но 
когда ужё свирбиство рока желаю моему 
пропнавится , иду на смерть ЕР ошчаяи : 
не страшуся тивоего гнВва: не ожидаю ошЪ 
тебя прощешя : не прошу и о какой 

ТА ПОХ Э 


^ милосши.. 
„Чтенаид. и 
Пу. зы О варварское свирВпетво ! 
@еодосёв: й ь 
Ла. О безумная гордость ! а 


@годосёй. ‹ ОпЪ шебя непотребный ! 
Вся скорбь наша происходить. 
„Ятенаид. Ты лишихЬ меня покоя , 
Ты быхЪ причиною лютому моему мученно, й 
дер. Ви» : не сыщешся 
8: И 8 ирканскихь пустьтяяхЬ 
СвирИБйшаго тебя’ зЕБря, 


‚ НВ : сбрдца толь злобнаго 
а Ни 8 ком я не видалЪ. 


. ВФмЪ моимЬ преступленимЬ 
ит Злощасшная мой любовь виновна» 


паек. дес ше ори 1 


эеь @ео дос 


Дори 


ЯВЛЕНТЕ ДЕСЯТОЕ. 6; 
Золевь } Ужасайся гордый! и молчи , 
Пулдер. 
[ 6 четыре выбошЬ ] Неблагодарный ! измБнникЪ ! 


Чтенанд. © коликимЪ беспокойстшемь 
Дух мой понынБ смушался ! 


Пуджер. О коль великое чувствую я теперь 
ВЬ сердшб моемЬ движеше! 


„Аттих. Красоты швоея заразы причиною были . ‹ + 
. [ 55 пулхейб ] 

„Ятенанд, 

Пулхер, 

Леонё. — ГНЫБ ; родитшехьская горячность > 

Эеддосв. Ярящаяся ревноспть › 

‹ „Чттих, Угрызающая совбсть ‚ ужасЪ , мучеше, 


[ в$. пять вмфстЬ ] Престаньпе теперь 
Терзашь мое серцеь 


} Молчи недостойный ! 


Г отходящь 


ЯВЛЕНШЕ ПЕРВОЕНАДЕСЯТЬ. 


ТелшрЪ представляешЪ залу, кЪ @еодоЧеву браку и КЪ короно- 
ваню Ашенаиды › великохБино украшенную. По одну 
сторону стойшЬ уйронь , на которомЬ лежишь 72. 
скипетрь › корона и друме Имперашорскаго 
досшоинсшва знаки, 
КАМСИЗЬ и МАРШАНЪ 
Калмойз. Оскорбивр @еодосля новою обидою ‚ (Ъ ка 
а ный предь него предсшашь осмБ» (п 


м | 
ый и Я Марвавь 
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Маршан 


Еа.идиз. 


Маршан 


Пулосер. 


„Чеонё, Государь! 


АИСТВТЕ ТрЕТ!Е , 


. Ужё извБсшны Императору Апитиковы ко- 
варные происки; ужё онЬ довольно знает › 
что АтшишкЬ шебя обольстилЪ и для шого 
кЬ шебЪ гыБва никакого не имВеп. 


Коль больше @еодоцево великодуше , шоль 
шяжчае мое предь нимЬ преступлеше. АхЪ! 
позволь чтобф я из града сего выБхалЬ, и 
вверженЬ 8 срамоту и ‘удален сокрылся. 
Присудсшые мое 5 шюль радосшный день, 
не может быть Феодостю пятно. 

- НоонЬ напропцавр того желает тебя *ви- 
абшть на бракБ своемЪ; повбрь, что страхЪ 
швой суешень : Феодо@й ‘желаешь шебя 
имБть себБ другомЬ ‚ и забывая прошедшее , 
ифмЬ 6бльшую ощущаешЬ теперь радость , 
земЬ лютшяе прежнее его было мучене. 


Мучене и напасть , и 


Когда миновались 
Сугубое раждаюшЬ весел4е. 


Тогда и воспоминаше 
Прошедшихь 64Ъ`, 
Противнаго рока, 
радосшно бываешЬ, 

ЯВЛЕШЕ ВТОРОЕНАДЕСЯТЬ. . 
ЛЕОНЪ , ПУЛХЕРЯ и прежше, 
О Князь ! , 


Пух. 


3% 
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Пулхер. При общей всБхЪ радости для чего тебя 
вижу тшакЬ печальна $ 

Камдиз. Причина шому о боже ! горесшное зоспо- 
минаше моихф прошивЬ Феодося престу- 
пленйй. 


„Чеонб. НЬШЬ : я знаю <Ъ какамЪ великодупиемь 
шы побфдилЪ прежнюю свою любовь Ев- 
доксш. И хошя потбмЪ , злыми совБтами 
руководствуемь ‚ удалился ты ош пути 
добродбшели ; однако ш@мЬ самимЬ обма- 
номЬ , которым шы обольщень былЪ, нынВ 
государсшво ошЪ коварнаго Атииака свобо- 
ждаешся. Ужё узнал теперь Феодосй ‚, кого 
онЬ столько любил, и кого толь щедрыми 
обогащалЬ дарами, и сЬ собсшвеннымь сво- 
имЬ нео маи истинну , преступле- 
ве наказуешЬ и награждаешь добродфшель. 

Марцан. Я равномБрно получилЪ теперь новые опы- 

Г пы ево ЕВ иле № СИ бы я 
былЬ , есть] либЪ я ошф Пулхерш надВялся 


склонности. 


Пулхер. Я волБ браша своего противиться не буду. 
Знаю коль много. шы страдалЬ : Желаю и 
шебя видфиь довольным ; однако . Е 

Маршан.Но со всЬмЪ пфмЬ сказать мнБ еще не 
хоче › что мой любовь шебЪ угодна. 


И2 ЯВЛЕНЕ 


| 


.“ 
63 дДЪИСТВЕ ТреЕТ!Е 
ЯВЛЕНЕ ПОСЛАНЕЕ. я 


ФЕОДОСИЙ ‚ АТЕНАИДА ` 
и прежые СЪ великимь стражей и народа множествомЪ. 


Пулхер. Императорский бракБ ужё совершенЬ : се 
‚ идешь @еодосй и ЕвдокСя: слышу радостный 
{  вБрныхь подданныхЬ плеск и восклицаые. 

@еодосёЯ. Теперь усугуби Князь, всю свою бодрость 
и швердость. Малодушйя отф шебя не ожи- 
даю, ужё довольно изкбсшна мнБ швоя до- 
бродБтель. 

Ка.мдиз. Прежшя моея кЪ Евдоксш любви принесен- 
выя шебЬ на жертву , какф оная была ни 
велика , не можно сравнять СЪ великоду- 
шемь, которым шы мнБ мои преступле- 
я оставляешь. 

@ео,досё#. Полно: о прошедшем престанемь гово- 
рить. Я все пю предаю теперь забвеню ; 
прошу шебя о швоей дружбВ, [ обнимаепь его] 
и в радосшный сей ‘день каждаго совер- 
шенно щастшливымь видбть желаю. 

„Атенаид. У жё миновалися всБ мой бБды и напасши. 

@еодося. Ужё имБю шебя дражайшее мое сокровище ! 

„Атенаид. Невинность” мой небомЬ самимЬ ваизицае- 
ма была. ^ 

@еодосН. Желашя наши исполнены , и судбина нако- 
нець нашему сочешаью не возпрепятсетво- 
вала. 

Чеонб. боязно и страхомь ужё не смущается 
вухь мой. „Атенанда 


ЯВЛЕНТЕ ПОСЛБАНЕЕ 


„Чтенаид. СвирВиства рока ужё не ужасаюся. 

[ 65 вибсшб. ] О радосшный день! о благопфлучная |= 
любовь ! . % 

„Чтенаид. Когда шы ужё каждаго шастливымь ше- 
перь видбшь желаешь; склонись кЬ прозьбВ 
моей , даруй Апипику живоп, и сообщни- 
камЬ его отпусти вину ихЪ. 

@ео,досёй. Я во всемь волВ и желашамЬ швоимЬ по- 
винуюся. 

[ »65 в\бстб. ] О любви достойная добродфшель! 

„Чтенаид. Когда ужё шы даешь... 

@ео дос. Полфо : всходи'на престол , облекися в 1 Я 
порфиру , прими скипетрь , и на главу свою 1 
возложи Императорский вБнець: сего любовь 
твоя ко мнБ и вЪрность совершенно д0- 
стойны. Прими должное за добродфшель 
твою награждене. 


2 


хорь 


Достизайте до концовЬ вселенныя 

Похвалы и слава великаго имени той, 
Которая добродтельми своими Е 2? 
ее трону даетЪ , и 

ежели отЪ него получаешЪ , чЧяще, 

У»жё уЕнчанна глава ея 

Лаврами и короною , 

Ужё получила добродбтель 

Достойное себБ награждеше, 

из ПРИ 


то АЪИСТВЕ ТРЕТТЕ * 
ПРИ ОКОНЧ.АНТИ „АВТОРОВО ПРИ ББТСТ Е 
ту ^ Признаюфря что л0д5 н.менемё Епдохсён схрыпа я 
/ $] ‚лочтенй", Стихи ‚мои нёфчто пеличайшее лредстапяя- 
я Когда сезсмертнузю ея слапу, Геройскёя н тронё ухра- 


зиающёя добролфтели лрослаплязю ; то иб устажо Епдохсйо › 
в 16 сердцф ЕДИСАВЕТУ имёю. 


балеты изобрЬшены и составлены Г. Аншонемь 
И „ Ривалщемь Фосаномь, ЕЯ ИММЕРАТОРСКАГО 
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